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Les objectifs réglementaires du DOO 

[Ŝ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩhōƧŜŎǘƛŦǎ ό5hhύ Ŝǎǘ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǇƛŝŎŜ Řǳ {ŎƘŞƳŀ 
de Cohérence Territoriale après le Rapport de Présentation et le Projet 
ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 5ǳǊŀōƭŜǎ όt!55ύΦ  

Il formalise les objectifs et les principes de la poƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ Ŝǘ ǎΩƛƴscrit notamment dans le cadre de la loi du 12 
juillet 2010 portant engagement national pour l'environnement (dite loi Grenelle 
2), de la loi du 5 janvier 2011 portant diverses dispositions d'adaptation de la 
législation au droit de l'Union européenne relatives notamment à 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ et de la loi du 24 mars 2014 pour l'accès au logement et un 
urbanisme rénové (dite loi ALUR).  

Son contenu a été reprécisé : « le DOO détermine les orientations générales de 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ώΧϐ ƛƭ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƛƴ 
ƳŀƞǘǊƛǎŞ ώΧϐΦ  !ƛƴǎƛΣ ƭŜ 5hh Řƻƛǘ ŜȄǇƻǎŜǊ ƭŀ Ŧŀœƻƴ Řƻƴǘ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ Lƭ 
Řƻƛǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Řǳ t!55Σ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜƴŦƻǊŎŜ ƭe lien 
entre celui-ci et le DOO.  

Dans le détail, le /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǾƛŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜ ŎƻǊǇǎ Řǳ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ 5hhΦ Lƭ 
ǇŀǊŎƻǳǊǘ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘΣ ŀƭǘŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ 
contenus obligatoires, leurs outils optionnels et les contenus facultatifs, avec 
entre autres : 

¶ La ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞǉǳƛƭƛōǊŞ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǊǳǊŀƭ Τ  

¶ La protection de certains espaces, avec notamment la protection et la 
restauration des continuités écologiques, des objectifs chiffrés de 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŞǘŀƭŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƛƴ Τ  

¶ [ΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ƳƻōƛƭƛǘŞ Τ  

¶ [ŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ Τ  

¶ [ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ de services.  

Il définit également les cadres des politiques :  

¶ De ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ  

¶ Des transports et des déplacements, 

¶ 5ΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ commercial et artisanal, 

¶ Du tourisme, 

¶ Relative Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜΧ 

Le DOO Υ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
de territoire  

[Ŝ 5hh Ŝǎǘ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ {/ƻ¢Φ Lƭ Ŝƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ 

ƭΩŀōƻǳǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǘǊŀŘǳƛǘ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 

Développement Durables.  

SCoT Montagne Vignoble et Ried 

Rapport de 

présentation 

tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

de Développement 

Durables (PADD) 

Document 

ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ŘΩhōƧŜŎǘƛŦǎ ό5hhύ 

 

Pour cela, il assure la cohérence des politiques publiques (compatibilité ou prise 
en compte) : 
 

¶ Vers le « haut » avec les directives européennes et lois nationales, les 
documents de portée nationale, régionale ou départementale, les 
ŎƘŀǊǘŜǎ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄΣ Χ Τ  

¶ Vers ƭŜ ζ ōŀǎ η Υ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ όtƭŀƴǎ [ƻŎŀǳȄ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ 
Cartes Communales) et politiques thématiques (Programmes Locaux de 
ƭΩIŀōƛǘŀǘΣ tƭŀƴǎ ŘŜ 5ŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ¦ǊōŀƛƴǎΣ ŜǘŎΦύΦ  

  



 

          

5h/¦a9b¢ 5ΩhwL9b¢!¢Lhb 9¢ 5Ωh.W9/¢LC{ ς Document arrêté le 8 février 2017        p. 5 

Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜΣ ƭŜ Ǉƭŀƴ Řǳ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩhōƧŜŎǘƛŦǎ ǎϥŀǊǘƛŎǳle en 
deux grands chapitres :  

¶ Les grands équilibres spatiaux, et notamment « les orientations 
générales de l'organisation de l'espace et les grands équilibres entre les 
différents types d'espaces » ;  

¶ [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀu sens du même 
article.  

Le contenu du DOO 

Selon le /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳrbanisme, le DOO définit les règles du jeu en matière 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜǎΣ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ prescriptions 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǊŜǘŜƴǳǎΣ ŀǎǎǳǊŀƴǘ ŀƛƴǎƛ 
les grands équilibres du territoire et les objectifs des politiques publiques 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ  

Ces prescriptions constituent des orientations juridiquement opposables. Elles 
sΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞΣ ŀǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ 
planification de rang inférieur dans la hiérarchie des normes juridiques : plan 
ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ communal (PLU) et intercommunal (PLUi), carte communale, 
Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ όt[IύΣ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǳǊōŀƛƴǎ όt5¦ύΦ 9ƭƭŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ 
aussi aux politiques publiques des collectivités couvertes par le SCoT. 

Les prescriptions du DOO sont mises en forme de cette façon : 

NUMERO ET NOM DE LA PRESCRIPTION 

Texte de la prescription 

 

Les recommandations correspondent à des intentions générales, des grands 
principes parfois illustrés de bonnes pratiques qui ne présentent pas de caractère 
obligatoire, mais qui sont proposées à titre d'illustrations et d'exemples. Elles 
sont mises en forme de cette façon : 

NUMERO ET NOM DE LA RECOMMANDATION 

Texte de la recommandation 
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1.1. [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 

¤ Les défis à relever 

¢Ǌƻƛǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ƎǳƛŘŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƴƻƴŎŜ ƭŜ t!55 :  

¶ Un principe de préservation des grands équilibres 

¶ ¦ƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜ 

¶ ¦ƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘés 

[Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ŘΩŀƳŞnagement et de préservation des 

ŜǎǇŀŎŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ŀƭƻǊǎ ƭŜ 

cadre pour le projet du SCoT dont les perspectives sont :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Soit :  

¶ Accueillir environ 1 112 habitants supplémentaires (+3,18%) sur la 

période 2017 - 2035, ce qui correspond à une augmentation de 117 

ménages par an (desserrement et développement de la population 

compris) ; 

¶ Produire 2 800 nouveaux logements sur la période 2017-2035 dont 2 100 

résidences principales au minimum, pour prendre en compte cette 

perspective démographique, le desserrement estimé de la population 

actuelle ainsi que les effets dus à la transformation des logements 

existants en résidences secondaires ; 

¶ Réinvestir 71 hectares en densification des 1 927 ha des Enveloppes 

Urbaines de Référence (cf. annexe n°1 du DOO) : 

o Poursuivant ƭΩƛntensification de ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ en mobilisant 49 

ƘŜŎǘŀǊŜǎ ŘΩespaces urbanisés existants (dents creuses ou 

Ƴǳǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎύ à destination du logement ; 

o Mobilisant ƭŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

économiques existantes, soit 21,6 ha. 

¶ Prévoir 119 ƘŜŎǘŀǊŜǎ ŘΩextensions nécessaires ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ : 

o Dont 72 ƘŜŎǘŀǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ 

(non compris 31 ha prévus pour la rétention foncière) ; 

o Dont 47 hectares de nouveaux espaces ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ 

ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ǎΩŀƧƻǳǘŜƴǘ ŀǳx hectares disponibles 

actuellement. 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƳŜǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳŜ Řǳ ŦƻƴŎƛŜǊΦ ! ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ 

le SCoT met en perspective (pour la période 2017-2035) une économie 

supplémentaire en diminuant la surface consommée totale de -35% par rapport à 

celle constatée (surface des parcelles urbanisées et construites) sur les dix 

dernières années (de 16,2 ha / an à 10,5 ha /an), pour les besoins en logements et 

équipements, et pour les activités.   

Année de référence du SCoT : 2012 
26 communes / 34 670 hectares / 34 988 habitants 

SCoT Montagne, Vignoble et Ried 

 

Période 2017-2035 - Périmètre des 24 communes en 2016 
1.112 nouveaux habitants, 117 ménages / an accueillis 

PROTECTION- 
VALORISATION 

!//¦9L[ 59 [hD9a9b¢{Σ 5Ω9v¦Lt9a9b¢{ 9¢ 
5Ω!/¢L±L¢9{ 

ESPACES 
NATURELS ET 
AGRICOLES 

32 624 ha 

ESPACES 
URBANISES 
EXISTANTS 

1 927 ha 

EXTENSIONS 
URBAINES 

POTENTIELLES 
(LOGEMENTS + 

ACTIVITES) 

119 ha 
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¤ [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
espaces et l'objectif de maîtrise de la consommation foncière 

Le territoire Montagne Vignoble et Ried inscrit son projet dans une logique 
ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ 

La consommation nouvelle maximum ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ Ŝƴ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ 
la période 2017-2035 sera de 119 hectares répartis entre habitat, services, 
équipement, aŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ƭƻŎŀƭƛǎŜǊ Ŝƴ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ économiques et/ou commerciales, non compris 31 ha de surfaces 
complémentaires à mobiliser pour tenir compte de la rétention foncière. 

[Ŝ {/ƻ¢ aƻƴǘŀƎƴŜΣ ±ƛƎƴƻōƭŜ Ŝǘ wƛŜŘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŘƻƴŎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊŦŀƛǘŜ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘΩǳƴŜ 
gestion rigoureuse des espaces. Pour mémoire, le 1

er
 SCoT mettait en perspectives 

160,3 hectares à consommer en extension sur la période 2008-2030 (94.3 ha pour 
le logement, et 66 ha pour les activités) soit une consommation potentielle de 7,28 
ha/an. 

!ƛƴǎƛΣ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜΣ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛŜ 
comme suit : 

P1 - PRESCRIPTION RELATIV9 !¦ twLb/Lt9 5Ω9v¦LLIBRE DES 
ESPACES 

[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ préservation 
des espaces naturels et agricoles est assurée de la façon suivante : 

ω 32.624 hectares à vocation agricole ou naturelle seront préservés dans 
leurs fonctions actuelles ; 

ω [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŎƘƛŦŦǊŞ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘϥŜǎǇŀŎŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǎǘ ŦƛȄé à 
119 hectares pour la période 2017-2035, dont 72 ha pour la production de 
logements (y compris les services et activités associés) et 47 ha pour 
ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ et non compris les 31 ha prévus au titre de la rétention 
foncière. Il s'agit prioritairement d'optimiser le tissu urbain existant et de 
renforcer ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ ŦƻƴŎƛŜǊ ŎƻƴǎƻƳƳŞ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝƴ 
ŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ Ŝƴ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ ŎŜƭƭe pour 
ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŞǘŀƭŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƛƴΦ 

1.2. Orientations de préservation et valorisation des 
espaces naturels, agricoles et des paysages 

¤ Le principe de préservation des espaces naturels, agricoles et 
forestiers, et des paysages 

En continuité avec les objectifs du PADD et du DOO énoncés précédemment, le 
SCoT définit le principe général de préservation des équilibres existants entre les 
espaces urbains et/ou à urbaniser et les espaces ruraux, naturels, agricoles et 
ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳϥƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜΦ 

AinsiΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des espaces naturels et des écosystèmes présents sur le périmètre concerné 
devront être identifiés et les moyens de leur préservation justifiés. 

 

P2 - PRESCRIPTION RELATIVE ! [Ωh//¦t!¢Lhb DES ESPACES 
AGRICOLES OU NATURELS 

Les documents d'urbanisme locaux définiront et assureront la préservation des 
espaces agricoles, naturels et des paysages. Dans les espaces agricoles et 
naturels ainsi définis, sont permis, sous réserve de compléments justifiés : 

ω Les constructions, installations et aménagements directement liés et 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜΣ Ł ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
agricole ou sylvicole ou à la création de nouvelles activités agricoles ; les 
documents d'urbanisme locaux détermineront notamment les zones 
ŀǳǘƻǊƛǎŀƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ « sorties ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ 
agricoles » hors zones viticoles et hors zones portant atteinte à la 
sauvegarde des espaces naturels et des paysages. 

ω Les ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ, de 
loisirs éducatifs ou pédagogiques voire scientifiques ; 

ω Les équipements ou installations ŘΩƛƴǘŞǊşǘ collectif, ou services publics dès 
ƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ 
Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
paysages ; 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

ω [Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ; 

ω [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀt Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘ Ǉŀǎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
agricole ou la qualité paysagère du site ; 

ω Les aménagements nécessaires à la gestion des risques et des espaces 
naturels ; 

ω [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ limitée d'équipements ou d'activités existants ; 

ω La réalisatioƴ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜǎ ŀǳ 
fonctionnement global du territoire, à la sécurité des personnes et des 
ōƛŜƴǎΣ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ǇǊŞǾƛŜƴƴŜƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ de diffusion de 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ 
ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ Ł ƭŀ ƳƛƴƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
impacts. 

 

¤ La protection des espaces agricoles 

La protection des espaces agricoles se décline en 6 objectifs principaux : 

¶ Préserver de tout nouveaux aménagements ou équipements les espaces 
agricoles et sylvicoles à forte valeur de productivité et/ou écologique,  

¶ Préserver les milieux agricoles de montagne grâce à une activité 
économique à la hauteur des ambitions de préservation de l'espace 
ouvert,  

¶ Identifier les secteurs propices aux opérations de reconquête de l'espace 
agricole,  

¶ wŜǇŜƴǎŜǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊres agricoles en plaine pour mieux intégrer 
la dimension écologique et paysagère,  

¶ Réserver la constructibilité des espaces agricoles à des secteurs de faible 
sensibilité paysagère et concertés avec la profession agricole, 

¶ Encourager la valorisation de la ressource au niveau local et contribuer au 
développement des filières locales et filières courtes. 

P3 - PRESCRIPTION DE CONDITIONNALITE DES CONSTRUCTIONS 
AGRICOLES 

Les équipements participant pleinement aux activités agricoles sont autorisés, 
et les documents dΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux garantiront le maintien des activités 
viticoles dans le tissu urbain. 

5ŀƴǎ ƭŜ ǾƛƎƴƻōƭŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘer le mitage du vignoble Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ 
naturel du grand paysage, les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ détermineront la 
localisation et les règles de construction de hangars collectifs dans des endroits 
appropriés en pǊƛǾƛƭŞƎƛŀƴǘ ǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƘŀƴƎŀǊǎ 
existantes, toute autre construction y étant interdite. 

Les hangars individuels seront autorisés en continuité du tissu urbanisé 
existant. 

P4 - PRESCRIPTION RELATIVE AUX EXTENSIONS ET ANNEXES DANS 
LES ESPACES AGRICOLES 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ōŃǘƛ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ƻǳ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ 
ŘΩŀƴƴŜȄŜΣ ǘƻǳǘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŦƻƴŘǳŜǎΣ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ŎŜǎ 
constructions ne compromettent pas l'activité agricole ou la qualité paysagère 
du site. Les documents ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ intégreront cette disposition dans 
leur règlement.  

Pour les exploitations agricoles hors zones viticoles, les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
locaux ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ 
des « sorties ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀtions ». 

Cela dans le but de concilier de la meilleure manière le dynamisme agricole et la 
ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƛǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜΦ 

Les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ƎŀǊŀƴǘƛǊƻƴǘ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ Ŝǘ 
paysagère des constructions admises dans les espaces agricoles. 
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P5 - PRESCRIPTION RELATIV9 ! [Ω9·¢9b{Lhb 5¦ .ATI DIFFUS 

Le bâti diffus existant doit pouvoir évoluer et le cas échéant être agrandi. En la 
ƳŀǘƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ 
définiront la capacité maximale ŘΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ 
ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ όŎŜƭƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ {/ƻ¢ύΦ  

 Dans le cas ŘŜ ōŃǘƛ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ŎΩŜǎǘ ƭŀ tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƴϲ пс ǉǳƛ 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ 

Afin de garantir la typicité des sites, ces possibilités ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜǎ ŘΩǳƴ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ 
strict. 

R1 - RECOMMANDATION RELATIVE A LA CREATION 
5Ω9v¦Lt9a9b¢{ /hat[9MENTAIRES ET A LA VALORISATION 
LOCALE DES PRODUCTIONS 

Les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux pourront déterminer les conditions de 
ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
agricole proprement dite (gîtes ruraux, centre équestre, etc.) en assurant le 
caractère déterminant de la dimension agricole des sites. 

Le syndicat mixte Montagne, Vignoble et Ried, en liaison avec les deux 
communautés de cƻƳƳǳƴŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ 
concernés, pourra soutenir les initiatives confortant le développement des 
ŦƛƭƛŝǊŜǎ ŎƻǳǊǘŜǎΣ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ 
notamment la transformation locale du lait, la filière « viande de montagne », 

le maraîchage et le développement des vergers. 

¤ La préservation des paysages (documents graphiques n°1 et 2) 

Les paysages participent pleinement à la qualité des espaces et du cadre de vie de 
Montagne Vignoble et RiedΦ [ŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ Řŀƴǎ ǎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ 
emblématiques mais aussi dans ceux traduisant des caractéristiques locales. Il faut 
conserver leur lisibilité et leur visibilité à différentes échelles. 

 

P6 - PRESCRIPTION GENERALE RELATIVE A LA PRESERVATION DES 
PAYSAGES IDENTITAIRES 

[Ŝǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘŞŦƛƴƛǎǎŜƴǘ Ŝǘ ƳŜǘǘŜƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ 
visant la protection, la gestion et la valorisation des paysages. Elles devront 
formuler des objectifs de qualité paysagère pour les paysages identifiés et 
ǉǳŀƭƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
document graphique n°1 (Unités paysagères identitaires du territoire : le Ried 
ŘŜ ƭΩLƭƭΣ ƭe vignoble, la plaine agricole et le Massif Vosgien, les villages clairières). 

R2 - RECOMMANDATION RELATL±9 ! [! aL{9 9b s¦±w9 5Ωh¦¢L[{ 
POUR PRESERVER LA QUALITE PAYSAGERE 

Les communes pourront traduire leurs politiques du paysage visant la 
protection, la gestion et la valorisation des paysages dans leurs documents 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 9ƭƭŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜǎ traduire ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŞǊŜƴƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ǉǳŀƭƛǘŞǎ 
paysagères, les caractéristiques urbaines et architecturales particulières à 
chaque unité paysagère. 

P7 - PRESCRIPTION RELATIVE AU MAINTIEN DE LA QUALITE DES 
PAYSAGES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊƻƴǘ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ 
ǇŀȅǎŀƎŜǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇƻƴŎǘǳŜƭǎ Ŝǘ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ 
ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎΦ  

{ǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊe et en particulier au sein paysages identitaires, les 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux intégreront la protection des petits éléments de 
paysages : haies, murets, bosquets, vergers, couronnes végétales autour des 
villages, éléments de petit patrimoine rural (fontaine, lavoir, calvaire, etc.). 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŎǊŞŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜΣ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ : 
revalorisation-aménagement des abords, promotion des toitures végétalisées, 
ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘǊŀƳŜ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ Ŝǘ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜǎ 
zones, etc. 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

P8 - PRESCRIPTION RELATIVE AUX SILHOUETTES VILLAGEOISES ET A 
[Ω!ww9¢ 59 [Ω¦w.!bL{ATION LINEAIRE LE LONG DES VOIES  

La préservation et la mise en valeur des silhouettes singulières des centres-
bourgs sont recherchées pour structurer les évolutions urbaines dans le 
paysage. 

Afin ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ǊŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜǎ 
communes, il est acté sur le document graphique n°1, le principe du maintien 
de « coupures paysagères » entre les taches urbaines des communes. La 
ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǳǇǳǊŜǎ ŘŜǾǊŀ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ 
et/ou les dernières maisons en place. La largeur des coupures vertes pourra 
être étudiée et prŞŎƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux. 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux prennent en compte les façades urbaines et 
villageoises patrimoniales, repérées dans le document graphique n°1. Ils 
définissent les conditions de protection et de mise en valeur de ces façades, de 
ƭŜǳǊǎ ŀōƻǊŘǎ Ŝǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǎŝǊŜƴǘΦ 

[ΩŀƭƭƻƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ 
départementales doit être évité. Seules des justifications de forme urbaine 
générale peuvent permettre une dérogation à ce principe. Hors agglomération, 
ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ƛƴǘŜǊŘƛǊƻƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƭŜ 
long de la Route du Vin. 

Les « limites ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ » matérialisées sur le document graphique n°1 
traduisent des secteurs à forts enjeux. LŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ 
devront les ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƘƻƛȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ όŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ 
entre les extensions urbaines et les espaces naturels et agricoles).  

De manière générale et dans la mesure du possible, le développement de 
nouveaux projets au-delà de limites naturelles (lignes de crêtes ou de collines, 
versants/pentes au paysage emblématique comme le vignoble, etc.) sera évité. 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ǉƭǳǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ des projets (générant 
Ƴƻƛƴǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ŎŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘύΣ 
des projets de développement pourront être réalisés. 

5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux encadrent la qualité urbaine et 
architecturale des projets (par exemple par le biais ŘΩǳƴ ǎŎƘŞƳŀ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǘȅǇŜ h!tύ. IƻǊǎ ŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
locaux des communes interdiront la construction le long de la Route du Vin. 

En sus de la prescription qui précède et qui participe à leur préservation et 
valorisation, le SCoT pose la recommandation suivante pour la préservation des 
silhouettes villageoises : 

R3 - RECOMMANDATION SPECIFIQUE AU RESPECT DES 
SILHOUETTES VILLAGEOISES 

Afin de valoriser les centres des villes et villages du territoire, les principes 
suivants pourront être recherchés : 

¶ Prolonger la continuité du front bâti historique 

¶ tǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƭƛƴŞŀƛǊŜ 
le long des axes de circulations ; 

¶ Eviter les constructions dont la hauteur modifierait profondément la 
silhouette du village. 

 

a La prise en compte des points de vue 

[Ŝ ǊŞǎŜŀǳ ǊƻǳǘƛŜǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ aƻƴǘŀƎƴŜ 
±ƛƎƴƻōƭŜ Ŝǘ wƛŜŘ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎΣ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ 
touristique ou plus généralement de la qualité de son cadre de vie. 

Le SCoT ambitionne alors logiquement de préserver cette qualité de découverte du 
territoire. 

P9 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA PRISE EN COMPTE DES AXES DE 
DECOUVERTE ET DES POINTS DE VUE 

Axes de découverte 

Le SCoT inscrit comme objectif la prise en compte de la qualité des paysages le 
long du réseau routier principal (autoroute, routes nationales et 
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départementales) et des itinéraires touristiques par des prescriptions 
particulières. 

Les routes constituent des axes privilégiés de découverte des paysages. Ces axes 
Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŀōƻǊŘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ 
marque et de la qualité du territoire. En conséquence, les extensions urbaines à 
leurs abords devront être limitées et les nouveƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴ ǎƻƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŜǳǊ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 

Points de vue 

Le SCoT valorise les points de vue et perspectives vers et depuis les monuments 
et les sites patrimoniaux majeurs du territoire. 

¶ Les points de vue identifiés dans le document graphique n°1 devront être 
ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Ŝǘ ǇǊŞǎŜǊǾŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄΦ  

¶ [Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux précisent dans les secteurs de forte 
sensibilité paysagère, les types de constructions, travaux, installations et 
aménagements autorisés et leurs dispositions sur les hauteurs, les volumes, 
les implantations, les aspects extérieurs, les plantations, etc. qui seront de 
nature à les intégrer au mieux dans le champ de vision concerné et à ne pas 
porter atteinte à la qualité globale des paysages. 

 

R4 - RECOMMANDATION SPECIFIQUE A LA PRISE EN COMPTE DES 
POINTS DE VUE 

Dans le cadre de la préservation et la valorisation des éléments du paysage, les 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǇƻǳǊǊƻƴǘ Υ 

¶ CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Řǳ ǇǳōƭƛŎ ŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ de vue et/ou en aménager de 
nouveaux ; 

¶ Aménager des sentiers et chemins piétonniers ; 

¶ Favoriser la préservation des bâtiments anciens. 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾǳŜ Ŝǘ 
perspectives sur leur territoire. 

Ils pourront définir des règles architecturales renforcées au sein des cônes de 
vue concernés. Pour les points de vue remarquables situés sur les axes 
privilégiés de découverte des paysages du territoire (cf. document graphique 
n°1ύΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǇƻǳǊront prévoir des possibilités calibrées de 
stationnement.   

 

a La prise en compte de la qualité du patrimoine 

P10 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA RECONNAISSANCE ET A LA 
PROTECTION DU PATRIMOINE BATI REMARQUABLE 

En plus des protections et réglementations existantes en matière de patrimoine 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭΣ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ ƭŜǎ 
opportunités de valorisation et de protection à travers les documents 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇƻƴŎǘǳŜƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴǎŜƳōƭŜǎ ōŃǘƛǎ ǉǳƛ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ 
égalemenǘ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ 

Les sites majeurs (patrimoine bâti) repérés sur le document graphique n°2 
« Patrimoine bâti remarquable », devront être traités dans les documents 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ Ŝƴ recherchant la préservation de leurs abords et 
lΩƛƴǘŞƎǊŀǘion des opérations dans le cadre paysager et/ou naturel dans lequel ils 
ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘΦ 

 

R5 - RECOMMANDATION RELATIVE A LA PROTECTION DU 
PATRIMOINE BATI 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ 
inventaire du petit patrimoine rural caractéristique à protéger (croix, muret, 
etc.). 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

a Le renforcement de la qualité urbaine et architecturale 

P11 - PRESCRIPTION RELATIVE AU PAYSAGE URBAIN, A LA QUALITE 
URBAINE ET ARCHITECTURALE DES EXTENSIONS URBAINES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux intègrent une analyse de la qualité 
architecturale et urbaine des espaces bâtis, et définissent des orientations 
adaptées pour valoriser les formes bâties historiques (fortifications, villages-
rues, etc.).  

Le SCoT met en perspective la production de nouveaux logements en 
densification et Ŝƴ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ.  

Dans un souci de ne pas conduire vers une banalisation des bourgs-centres et 
des villages, ce volume de constructions à produire en extension devra 
prolonger la qualité architecturale et patrimoniale des communes du territoire 
Montagne, Vignoble et Ried. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŘŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ 
Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴŎŀŘǊŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄΦ /Ŝǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ƛƴǘŝƎǊŜƴt une analyse des espaces publics afin 
ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ, de prévoir les modalités 
réglementaires en termes de stationnements et de leur mutualisation, de 
ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǾŜǊǘǎΣ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘǎ ŘƻǳȄ όǇŞŘŜǎǘǊŜΣ ŎȅŎƭŀōƭŜύ et de 
connexion avec les espaces environnants.  

Le SCoT affirme la nécessité de prendre en compte les espaces qui constituent 
la trame verte intra urbaine (en complément de la trame verte et bleue) afin de 
la préserver et de valoriser la « nature en ville ».  

5ŀƴǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƛƴ ƻǳ Ŝƴ 
ŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŜǎǇŀŎŜǎ ƴƻƴ ōŃǘƛǎ ǉǳƛ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ 
ces espaces. Elles pourront donc être intégrées aux OAP des documents 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄΣ Ŝǘ ŀǳȄ ŎŀƘƛŜǊǎ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ 

9ƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇƻǊǘŜǊ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜȄǘŜƴǎƛǾŜ 
ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾiales, la 
ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ŜǘŎΦ 

R6 - RECOMMANDATION RELATIVE A LA QUALITE DU PAYSAGE 
URBAIN 

Le SCoT souhaite garantir la reprise des qualités urbaines des noyaux 
historiques. Cela pourra passer par : 

¶ Accrocher les façades aux voies et différencier les contours des espaces 
publics 

¶ Mettre en valeur des espaces publics des villes, villages et hameaux tout en 
préservant leur image « rurale » ; 

¶ DŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘǎ ŘƻǳȄ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ 
centres villageois vers les sites remarquables ; 

¶ Développer des corridors verts publics, des mailles de nature et de 
ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇǊŞǎŜǊǾŞǎ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛǉǳŜǎ ƧǳǎǉǳΨŀǳ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜ 
de chaque logement ; 

¶ Aménager des parkings et limiter le stationnement sur les espaces publics. 

¶ [Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊbanisme locaux des communes déclineront localement, 
ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴŜ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ les objectifs 
qualitatifs à atteindre par les « ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜη 
situés en extension urbaine. 

 

a La qualité des entrées et traversées de villes et villages 

[ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ aƻƴǘŀƎƴŜΣ ±ƛƎƴƻōƭŜ Ŝǘ wƛŜŘ ǎΩŀǇǇǊŞƘŜƴŘŜ 
notamment par la qualité des entrées et traversées de villages. 

P12 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA QUALITE DES ENTREES ET 
TRAVERSEES DES VILLES ET VILLAGES 

Le SCoT incite les communes à étudier le paysage de leurs entrées de ville pour 
ƭŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŜǊ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ǳƴŜ 
ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ǊŞǳǎǎƛŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ōŃǘƛ Ŝǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ŀƎǊƛŎƻƭe.  

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ǎƻǊǘƛŜǎ ŘŜ ǾƛƭƭŜǎ ǎƻƴǘ Ł 
ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ Ƴŀƛǎ ǇƻǳǊ ŎŜƭƭŜǎ ǊŜǇŞǊŞes sur le 
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document graphique n°1Σ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux intègrent une 
analyse de la qualité des entrées de villes et de villages, et prévoient la 
préservation des entrées de qualité patrimoniale satisfaisante et le traitement 
spécifique des entrées de qualité banale ou dégradée.  

9ƭƭŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǊŜŎƻǳǊƛǊΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ Ł ŘŜǎ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎement et de 
Programmation (OAP). 

R7 - RECOMMANDATION SPECIFIQUE A LA QUALITE DES ENTREES 
ET TRAVERSEES DES VILLES ET VILLAGES 

Pour garantir la qualité des entrées des villes et des villages, les communes, 
notamment au travers de leur document ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ǇƻǳǊǊont : 

¶ Identifier les parcours remarquables dans les villages ; 

¶ Mener des études spécifiques visant à assurer la prise en compte de la 
qualité architecturale ainsi que la qualité urbaine et paysagère tout au long 
du parcours de celles-ci ; 

¶ Définir des actions visant à requalifier les espaces publics de voiries par des 
aménagements paysagers mettant en valeur les fronts bâtis ; 

¶ tǊƻǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜǎ 
bâtiments en bordure de routŜ όŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘύ. 

 

1.3. La protection et valorisation de la biodiversité : la 
Trame Verte et Bleue (TVB) 

[ŀ ¢ǊŀƳŜ ±ŜǊǘŜ Ŝǘ .ƭŜǳŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩƻǳǘƛƭ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞ Řǳ {/ƻ¢ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ de 
la biodiversité tout en permettant le développement du territoire. Cet objectif de 
préservation se justifie à la fois par les exigences réglementaires de la Loi 
(notamment définies par le Grenelle I et II) et aussi par la volonté de conforter 
ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ aƻƴǘŀƎƴŜΣ Vignoble et Ried, et son attractivité intimement liées à ce 
patrimoine naturel et paysager, 

En cohérence et déclinant à une échelle plus fine le Schéma Régional de Cohérence 
Ecologique (SRCE), lΩƻǳǘƛƭ ¢ǊŀƳŜ ±ŜǊǘŜ Ŝǘ .ƭŜǳŜ ό¢±.ύ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ 
réservoirs de biodiversité reliés entre eux par des corridors. 

¤ Assurer la protection des réservoirs de biodiversité issus des 
ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

Les réservoirs de biodiversité constituent des espaces dans lesquels la biodiversité 
est la plus riche ou la mieux représentée, où les espèces peuvent effectuer tout ou 
partie de leur cycle de vie et où les habitats naturels peuvent assurer leur 
fonctionnement en ayant notamment une taille suffisante. 

Ces espaces de grande qualité écologique (à partir desquels les espèces peuvent se 

disperser) sont constitués à la fois de milieux naturels, agricoles et de zones 

humides fonctionnelles. Ils sont pour la plupart couverts, tout ou en partie, par des 

ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀire ; les zonages identifiés 

comme étant des réservoirs de biodiversité sont les suivants : 

¶ Les Arrêtés Préfectoraux de Protection de Biotope, 

¶ Les sites Natura 2000 désignés au titre de la Directive Habitats, 

¶ Les ½ƻƴŜǎ ŘΩLƴǘŞǊşǘǎ bŀǘǳǊŜƭǎ 9ŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ CŀǳƴƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ CƭƻǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ 
type 1

1
,  

¶ Les ŜǎǇŀŎŜǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ. 

!ƛƴǎƛΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜΣ ǎƛǘŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ 
actuellement ou futurs, sont identifiés comme réservoir de biodiversité 
« périmètres ». 

Les espaces constitutifs des réservoirs de biodiversité « périmètres » sont les 
suivants :  

- Hautes Vosges haut-rhinoises,  

- Forêt communale de Sainte-Marie-aux-Mines,  

- Massif du Taennchel, 

- Forêts et rochers des Châteaux de Ribeauvillé,  

                                                                 
1
 Exceptées celles dont la qualité habitationnelle diffère peu de celle de la matrice 

environnante et où la faible diversité biologique justifie la non-intégration à un 
réservoir de biodiversité (ZNIEFF Crête du Louschbach au Bonhomme ; Cf. fiche INPN) 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

- Col et versant sud des Bagenelles, 

- Versants sud de Remomont et du Faude, 

- Prairies humides d'Aubure, 

- Coteaux du Grasberg,  

- Collines viticoles du Mont de Sigolsheim, 

- Zone inondable du cône de la Fecht,  

- Ried Centre Alsace, 

- Prairies humides de l'Altenweierbach à Aubure,  

- Forêts thermophiles à Kientzheim. 
 
 

¤ Assurer la préservation optimale des réservoirs de 
biodiversités identifiés dans le SCoT (document graphique n°3) 

La cartographie du SCoT identifie des réservoirs de biodiversité qui doivent être 

intégrés aux projets de développement locaux dans le caŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 

optimale. 

P13 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA PRESERVATION OPTIMALE DES 
RESERVOIRS DE BIODIVERSITE 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǘǊŀŘǳƛǎŜƴǘ Ŝǘ ŀŘŀǇǘŜƴǘ ƭŀ délimitation des 
réservoirs identifiés dans le document graphique n°3 au sein de leur projet 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ (réservoirs de biodiversité + structures relais). 
Ils assurent la préservation des fonctionnalités écologiques de ces espaces et 
leur ƳŀƛƴǘƛŜƴ ǇŞǊŜƴƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ 

Pour ŎŜƭŀΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǎΩŀǇǇǳƛŜǊƻƴǘ sur les 
infrastructures agro-écologiques telles que les prairies permanentes, landes, 
massifs boisésΣ ƘŀƛŜǎ Ŝǘ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ. 

 

R8 - RECOMMANDATION RELATIVE A LA PRESERVATION OPTIMALE 
DES RESERVOIRS DE BIODIVERSITE 

Les communes pourront, le cas échéant, ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ 
le cadre du SCOT, comme par exemple « ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞŎƭƛƴŀison de la TVB et les 
fiches opérationnelles ». 

P14 - PRESCRIPTION GENERALE DE CONDITIONNALITE POUR LES 
CONSTRUCTIONS, LES PwhW9¢{ 5Ω9v¦Lt9a9b¢{, 
5Ω!a9b!D9a9b¢{ 9¢ 5ΩINFRASTRUCTURES DANS LES 
RESERVOIRS DE BIODIVERSITE 

En cohérence avec la prescription générale PнΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
locaux préserveront les réservoirs de biodiversité de toute urbanisation.  

Les constructions et équipements identifiés par la prescription n° 2 pourront y 
şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞǎ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ǎΩşǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞǎ ƎǊŃŎŜ Ł ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ 
préalable que cela ne compromet pas le fonctionnement écologique global. 

¢ƻǳǘ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƛƳǇŀŎǘŀƴǘ ǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘŜ 
ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
espèces (avec selon les cas, des espaces relais et/ou de passage sous ces 
ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΧύΦ 

Ces possibilités ne doivent pas remettre pas en cause la fonctionnalité 
écologique des milieux. 

 

P15 - PRESCRIPTION SPECIFIQUE POUR LA PRESERVATION DES 
ZONES HUMIDES 

!Ŧƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜΣ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 
naturel, la biodiversité spécifique des zones humides et leur connexion au 
ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ devront préserver de 
manière prioritaire à les secteurs à enjeux « zones humides » de toute 
urbanisation. 

{ƛ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ 
la fonctionnalité de ces écosystèmes, des mesures compensatoires devront 
être envisagées conformément à la disposition du SDAGE. 
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Par ailleursΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊŦŀƛǘŜ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ Řǳ {5!D9Σ ƭŜ SCoT 
a±w ǊŜǇǊŜƴŘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǳƴ 
ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ Ȋones humides qui le 
constituent. Les communes devront intégrer le principe de protection stricte 
des ZH Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ les conditions de cette protection adaptées au degré 
de remarquabilité et de pression des ZH considérées (ex : prairies à protéger du 
risque de retournement).  A ce titre, la définition et la localisation des ZH 
ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ 
le CD68 (en cours de réalisation sur le territoire du SCoT). 

Le réseau hydrographique et les zones humides ainsi que leurs espaces de bon 
fonctionnement seront préservés afin de maintenir leur qualité et leur 
fonctionnalité.  

¤ Assurer le bon fonctionnement des corridors de biodiversité 
identifiés dans la cartographie du SCoT  

Pour garantir la préservation des continuités écologiques, les réservoirs de 
biodiversité doivent être reliés entre eux par des espaces fonctionnels qui 
permettent aux espèces de se déplacer. Ces espaces sont appelés corridors 
écologiques. 

Ces corridors peuvent être aquatiques ou terrestres. Dans le premier cas, ils sont 
représentés par les courǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎƻƴŘΣ ǇŀǊ Řes réseaux denses en haies 
et lisières, par les boisements riverains (« ripisylves »), ou encore par les 
continuités de zones humides (Ex : milieux humides associés ou non à des réseaux 
de mares). 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ǎŜƳƛ-naturels puisse servir de support 
de déplacement, les corridors écologiques ont été identifiés dans le document 
graphique n°3. Ils servent de connexion écologique entre les réservoirs et/ou les 
secteurs à enjeux identifiés sur la cartographie. Ils identifient un principe qui doit 
şǘǊŜ ǊŜǘǊŀƴǎŎǊƛǘ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ. 

Les connexions écologiques avec les Trames Verte et Bleue des SCoT voisins 
doivent être maintenues. 

 

P16 - PRESCRIPTION GENERALE POUR LA PRESERVATION DES 
CORRIDORS ECOLOGIQUES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǇǊŞǎŜǊǾŜƴǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ ƭŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ 
écologiques fonctionnels ou à restaurer identifiés dans le document graphique 
n°3. 

[ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ 
fonctionnalité des corridors écologiques identifiés.  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘΩƛƳǇŀŎǘŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 
corridƻǊΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ Υ  

¶ Définir les ƭƛƳƛǘŜǎ ǎǘǊƛŎǘŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ de la 
préservation du corridor ; 

¶ 5ŞŦƛƴƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł 
préserver la fonctionnalité du corridor ; 

¶ Favoriser la nature en milieu urbain (assurer une réflexion sur les clôtures, 
ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
urbain et travailler sur la palette végétale, etc.) ; 

¶ tǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ όŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳύ pour intégrer la nature en 
ville, comme pénétrante verte, dont les formes et les caractéristiques 
seraient à définir au cas par cas ; 

¶ Maintenir des espaces naturels ou agricoles non fragmentés (portions de 
ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭǎ ŎƻƴƴŜŎǘŞǎ Ł ƭŀ ǘǊŀƳŜ ǾŜǊǘŜ Ŝǘ ōƭŜǳŜύ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ 
suffisante pour le déplacement des espèces ; 

¶ CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ǊŜŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀƛƭƭŀƎŜ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǊŜƭŀƛǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜment 
dense pour une meilleure fonctionnalité écologique dans les zones 
déficitaires. 

R9 - RECOMMANDATION RELATIVE A LA PRESERVATION DES 
CORRIDORS ECOLOGIQUES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ 
qui participent au fonctionnement des corridors principaux identifiés dans le 
document graphique n°3. 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

[ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ǎŜ base notamment sur des éléments agro-
pastoraux et les travaux du SCoT selon une logique de mise en réseaux, en 
ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ éléments suivants comme corridors 
écologiques agro-forestiers (linéaires) ou structures-relais (éléments ponctuels 
en « pas japonais ») : aƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƻǳ ŀǊōǊŜǎ ƛǎƻƭŞǎ, vergers, lisières de 
bois, bandes enherbées, bordures de champs, murets, mares, fossés. 

P17 - PRESCRIPTION DE CONDITIONNALITE POUR LES NOUVEAUX 
PROJETS 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ /hNCERNES PAR UN CORRIDOR 
ECOLOGIQUE 

¢ƻǳǘ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƻǳ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ 
un corridor écologique devra intégrer les besoins en déplacement des espèces, 
et témoigner du maintien des fonctions écologiques du corridor concerné. 

Si nécessaire, le projet devra intégrer des aménagements pour assurer le 
maintien des continuités écologiques. 

R10 - RECOMMANDATION SPECICLv¦9 ! [Ω!{{h/L!¢LhN DES 
ACTEURS  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
locaux, l'association des acteurs concernés (associations locales, profession 
ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΧύ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ 
biodiversité et de leur traduction réglementaire, sera recherchée. 

R11 - RECOMMANDATION POUR LA TRADUCTION DES 
COMPOSANTES TVB DANS LES 5h/¦a9b¢{ 5Ω¦w.!bL{aE 
LOCAUX 

5ΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ζ périmètres », les corridors 
écologiques, les réservoirs de biodiversité et les corridors complémentaires 
ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ : 

¶ {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ b ƻǳ !Σ ƛƴŘƛŎŞŜ ƻǳ ƴƻƴ Τ  

¶ Soit de dispositions particulières au sein de leur règlement, accompagnées 
ŘΩǳƴŜ identification graphique, des espaces et secteurs contribuant aux 
continuités écologiques et à la trame verte et bleue. 

Les réservoirs constitués des zones humides peuvent être préférentiellement 
classés en zone naturelle ou agricole.  

Les collectivités loŎŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ 
préciser les limites de ces composantes. Elleǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 
la notion de corridors et de réservoirs pour définir un projet de trame verte et 
bleue complétant le réseau proposé par le projet de SCoT à une échelle locale.  

Pour une gestion adaptée des réservoirs de biodiversité, les collectivités sont 
invitées à : 

¶ Promouvoir ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
όǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ƛƴǘǊŀƴǘǎΣ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄǘŜƴǎives, gestion adaptée 
de la ressource en eau, Mesures Agri-Environnementales et Climatiques, 
etc.), 

¶ Mener ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǊǎ ǇƻǳǊ 
limiter les impacts des activités dans ces zones (activités touristiques et de 
loisirs notamment), 

¶ Promouvoir ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ en 
ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ Ǿƻƛǎƛƴǎ όƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻǳ Ł ƧƻǳǊ ŘŜǎ tƭŀƴǎ 
{ƛƳǇƭŜǎ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴΣ ŘŜǎ tƭŀƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ CƻǊŜǎǘƛŜǊǎΧύΣ 

¶ Mobiliser des outils fonciers et financiers pour renforcer la protection des 
réservoirs de biodiversité. 

R12 - RECOMMANDATION POUR [! aL{9 9b s¦±w9 
5ΩhwL9b¢!¢Lhb 5Ω!a9b!DEMENT SPECIFIQUE « TVB » 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄΣ ƭes corridors et réservoirs de 
ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩŞŎƘŜƭƻƴ ƭƻŎŀƭ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞǎŜǊǾŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ 
ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴt et de Programmation (OAP). 

 

R13 - RECOMMANDATION POUR LA PRISE EN COMPTE DES 
DEMARCHES TVB SUR LES TERRITOIRES VOISINS 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎΣ 
démarches et travaux de préservation et de remise en état menés par les 
territoires voisins concernés par les mêmes corridors. 
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1.4. Orientations pour une urbanisation économe en 
espace et en ressources naturelles 

 

¤ [ΩŀƳōƛǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝǘ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ Ŝƴ 
résidences principales 

[ΩŀƳōƛǘƛƻƴ ŘŜ « ménagement du territoire » Montagne, Vignoble et Ried, amène la 
mise en cohérence des nécessités du développement humain (logements 
notamment) et celles de la consommation maîtrisée des espaces et des ressources 
naturelles. 
La perspective démographique, définie à partir de la volonté de maintenir 
ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ (qui suppose une croissance démographique 
ŘΩŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ Ҍ мΦммн Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ нлмт-2035) combinée aux 
conséquences induites par la diminution de la taille des ménages (2,115 personnes 
par ménages en moyenne en 2035 contre 2,30 en 2012) implique de produire au 
minimum 2.100 résidences principales. 

¤ [ŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ 
du marché foncier 

Par ailleurs, la dynamique démographique du territoire MVR est pénalisée par 
ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜǎ ǉǳƛ ƘŀƴŘƛŎŀǇŜƴǘ ǎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ǿƛǎ-à-vis 
ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ŘΩŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǉǳƛ ƻƴǘ ŎƻƴŎƻǳǊǳ Ł ƭŀ ōŀƛǎǎŜ ŘŜ ǎŀ 
population ces 10 dernières années : 

1. [ΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǉǳƛ ŦŀǾƻǊƛǎŜnt la mise sur le 
marché de gîtes et de meubléǎ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ Ƴŀƛǎƻƴǎ Ł 
ƭŀ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ǊŞǎƛŘŀƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŞŜ Τ 

2. La difficulté de mobilisation du foncier en secteur viticole ; 

3. [Ŝ ǇǊƛȄ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ όŦƻƴŎƛŜǊ Ŝǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊύ ǉǳƛ ǇŞƴŀƭƛǎŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ 
jeunes ménages et des ménages modestes vis-à-vis du marché. 

5ŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ƭΩŀƳōƛǘƛƻƴ Řǳ {/ƻ¢ ƳŜǘ Ŝƴ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ Ŝƴ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ 
principales mais aussi le développement de nouvelles résidences secondaires pour 

ŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩǳƴ ǉǳƻǘŀ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ǘǊƻǇ ŦŀƛōƭŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛǘ ŎŀǇǘŞ ǇŀǊ ƭŀ 
dynamique touristique annihilant les efforts de redynamisation démographique. 

Ainsi, compte tenu de la dynamique touristique de Montagne Vignoble et Ried, la 
stratégie intègre un besoin supplémentaire de logements à créer ou à remobiliser 
pour tenir compte du phénomène des résidences secondaires toujours difficile à 
maîtriser. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ minimum final de nouveaux logements, à créer ou à remobiliser, est 
alors de 2.800 nouveaux logements sur la période 2017-2035. 

 

¤ Lŀ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǳǊōŀƛƴŜ  

[Ŝ {ŎƘŞƳŀ ŘŜ /ƻƘŞǊŜƴŎŜ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ 
armature urbaine organisant la répartition des nouveaux logements, services ou 
commerces.  

[Ŝ tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 5ǳǊŀōƭŜǎ Řǳ {/ƻ¢ ŀ confirmé 
ƭΩarmature urbaine définie par le SCoT approuvé en 2010, pour assurer un 
développement urbain plus équilibré et permettre lΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ 
fonctionnement.  

Ainsi, les communes qui composent cette ossature se répartissent sur deux niveaux 
de la manière suivante :  

Armature urbaine Communes 

Bourgs-centres Ribeauvillé, Kaysersberg-Vignoble, Orbey 

Autres communes 

Ammerschwihr, Aubure, Beblenheim, Bennwihr, 
Bergheim, Fréland, Guémar, Hunawihr, Illhaeusern, 
Katzenthal, Labaroche, Lapoutroie, Le Bonhomme, 
Mittelwihr, Ostheim, Riquewihr, Rodern, Rorschwihr, 
Saint-Hippolyte, Thannenkirch, Zellenberg 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

La prise en ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǳǊōŀƛƴŜ Ŝǎǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎƛŞŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ǘƘŝƳŜǎ : 

џ !ƛƴǎƛΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
commercial, concernant le bourg-centre de Kaysersberg-Vignoble, 
ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǳǊōŀƛƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘŜ YŀȅǎŜǊǎōŜǊƎ Ŝǎǘ ŘƛǎǘƛƴƎǳŞŜ des villages 
de Kientzheim et Sigolsheim, devenues depuis le 1

er
 janvier 2016 des 

communes déléguées de Kaysersberg-Vignoble. 
џ Pour les autres thématiques, la commune de Kaysersberg-Vignoble est 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǎŜƳōƭŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire dans son périmètre défini au 
1

er
 janvier 2016. 

 

¤ La distribution des nouveaux logements par niveau de 
ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǳǊōŀƛƴŜΣ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ ƻǳ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ 
communes 

5ŀƴǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ a±wΣ ƭŜ 5hh ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŀ 
répartition par commune des 2 800 nouveaux logements : 

P18 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA CREATION ET REPARTITION DES 
LOGEMENTS PAR NIVEAU 59 [Ω!wa!¢¦w9 ¦w.!LbE  

Le SCoT répartit les 2 800 nouveaux logements de la façon suivante : 

¶ 1.053 logements pour les bourgs-centres 

¶ 1.747 logements pour les autres communes 

 

Le SCoT définit également la répartition territoriale des nouveaux logements par 
commune et par communauté de communes dans leurs périmètres définis au 
1

ier
janvier 2016 : 

P19 - PRESCRIPTION DE REPARTITION DES NOUVEAUX LOGEMENTS 
PAR COMMUNE ET PAR COMMUNAUTE DE COMMUNES 

Le SCoT répartit les 2 800 nouveaux logements par commune (voir tableau page 
suivante). 

[Ŝ {/ƻ¢ ŦƛȄŜ ŀƛƴǎƛ ǳƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜΣ Ƴŀƛǎ ŎŜǎ 
objectifs pourront être « mutualisés » à ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭŜ dans le cas où 
une cƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴŜǎ Ŝǎǘ ŘƻǘŞŜ ŘΩǳƴ t[¦ LƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭ όt[¦ƛύΦ  

Avec leur PLUi, les communautés de communes pourront alors ainsi décliner à 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ Ŝƴ ƭΩŀŘŀptant 
en fonction des contextes urbains et fonciers locaux, des besoins en logements 
par bassins de vie et des choix de développement effectués pour les différents 
ǎŜŎǘŜǳǊǎΦ /ŜǘǘŜ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŘŜǾǊŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ǉŀǎ ǊŜƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ 
ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊe urbaine du SCoT Montagne - Vignoble et Ried. 

 

TOTAL SCOT

 Communauté de Communes 

de la Vallée de Kaysersberg 
1 313         

 Communauté de Communes 

du Pays de Ribeauvillé 
1 487  

Ammerschwihr 155            Aubure 30       

Fréland 96               Beblenheim 76       

Katzenthal 52               Bennwihr 97       

Kaysersberg-Vignoble 359            Bergheim 153     

Labaroche 146            Guémar 100     

Lapoutroie 162            Hunawihr 44       

Le Bonhomme 67               Illhaeusern 59       

Orbey 276            Mittelwihr 67       

Ostheim 115     

Ribeauvillé 418     

Riquewihr 138     

Rodern 23       

Rorschwihr 26       

Saint-Hippolyte 80       

Thannenkirch 34       

Zellenberg 27       

2 800
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¤ [ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ résidences principales / résidences secondaires 

Le territoire Montagne, Vignoble et Ried est un territoire touristique dont la 
vocation touristique est forte, mettant en concurrence la vocation résidentielle du 
territoire avec la dynamique touristique. 

Ainsi, la création de résidences secondaires et la transformation de nombreux 
ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎΣ ǎƛ ŜƭƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ 
touristique, constitue simultanément un manqǳŜ Ł ƎŀƎƴŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜǎ 
résidentes. 

[ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ 
secondaires est donc une orientation du PADD visant à renforcer la capacité 
ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ familles et les jeunes 
actifs. 

P20 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA PART DES RESIDENCES 
SECONDAIRES 

La production des 2.800 logements neufs sera répartie entre résidences 
principales et secondaires de la façon suivante : 

¶ Objectif minimum de 75 % de résidences principales ; 

¶ Objectif maximum de 25 % de résidences secondaires. 

[Ŝ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ŎŜǘ ƻōƧŜŎǘƛŦ ǎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ du SCoT et non à 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜΦ 

¤ La priorité à la densification des tissus urbains existants 

Afin de renforcer les polarités et conforter les bourgs, une part importante des 
logements (résidences principales et secondaires) à produire le sera en espaces 
urbanisés, notamment par la réutilisation de friches, ou le comblement de dents 
creuses

2
 . Cette disposition permet également de mieux maîtriser la consommation 

ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ Ŝƴ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

                                                                 
2
 Les dents creuses sont « les espaces interstitiels restés non-ŎƻƴǎǘǊǳƛǘǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 

des villes (source : MinistèrŜ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƭƻƎƛŜΣ Řǳ 55Σ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜύΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜ ƎƭƻǎǎŀƛǊŜ 
ŘŜ ƭŀ CŞŘŞǊŀǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ !ƎŜƴŎŜǎ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ζ une dent creuse est 

Pour cela, dans un 1
er
 temps, le SCoT a identifié les surfaces potentiellement 

mobilisables pour la production de nouveaux logements au sein des enveloppes 
déjà urbanisées. 

9ƴ ǊŜǘŜƴŀƴǘ ǳƴ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŜǳǊ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ рл҈ Řǳ 
ǾƻƭǳƳŜ ǘƻǘŀƭΣ ƭŜ {/ƻ¢ ŘŞŎƛŘŜ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ пл҈ ŘŜ ŎŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ 
résidences principales et 10% de ces surfaces à la production des résidences 
secondaires au titre de la densification. 

Les nombres de résidences principales puis de résidences secondaires sont alors 
ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ŎŀƭŎǳƭŞǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜƴǎƛǘŞǎ ƳƻȅŜƴƴŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ 
définies par commune (voir ci-après). 

Par différence avec les objectifs globaux, le nombre des résidences principales à 
ǇǊƻŘǳƛǊŜ Ŝƴ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ est calculé et les surfaces correspondantes 
déterminées par commune, ou le cas échéant par communauté de communes si 
cette dernière est couverte par un Plan Local dΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ LƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭ. 

 

P21 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA REPARTITION DES LOGEMENTS 
NOUVEAUX ENTRE DENSIFICATION ET EXTENSIONS 
5Ω¦w.!bL{ATION 

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ {/ƻ¢ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ 
selon les deux orientations majeures suivantes :  

¶ Promouvoir la densification et le renouvellement dans les espaces 
urbanisés existants (résidenǘƛŜƭΣ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΧύ ; 

¶ tǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǳǊōŀƴƛǎŞǎ 
existants ce qui, par des formes et des programmes adaptés, permet 
ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ŎƻƳǇŀŎƛǘŞ. 

 

Le /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ stipule que le SCoT doit « identifier en prenant en compte 
la qualité des paysages et du patrimoine architectural, les espaces dans lesquels les 

                                                                                                                                                       
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ƴƻƴ ōŃǘƛŜǎ ƛƴǎŞǊŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǘƛǎǎǳ 
construit ».  
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

plans locaux d'urbanisme doivent analyser les capacités de densification et de 
mutation ». Ces espaces correspondent aux enveloppes urbaines des communes 
(cf. livret 4 du rapport de présentation). 

¦ƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŎŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ
3
 densifiables. Le volume minimum 

à densifier (en surface brute soit en comprenant les voiries, équipements et 
espaces publics) retenu dans les objectifs du SCoT ǎΩŞƭŝǾŜ à 49 ha ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
du SCoT.  

LŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux ǎΩŀǘǘŀŎƘŜǊƻƴǘ Ł ƭŜǎ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ 
possible. 

P22 - PRESCRIPTION RELATIVE A LΩ9CChw¢ 59 59b{LCL/!TION PAR 
[9{ 5h/¦a9b¢{ 5Ω¦w.!NISME LOCAUX ET AUX ENVELOPPES 
5Ω9·¢9b{Lhb{ b9/9{{!IRES 

Les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ Řoivent favoriser la densification des 
ŜǎǇŀŎŜǎ ǳǊōŀƴƛǎŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ {/ƻ¢. Ils devront définir 
les espaces urbanisés existants : 

¶ En analysant les capacités de densification et de mutation dans les espaces 
préférentiels de recherche de densification identifiés dans le Rapport de 
présentation du SCoT 

¶ En définissant la limite entre espaces de densification et espaces 
ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘΣ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞnérale, sur la proposition des 
Enveloppes Urbaines de Référence, ou T1 proposées en annexe n°1 du 
DOO. Les Enveloppes Urbaines de Référence ne sont pas prescriptives et ne 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŦǳǘǳǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄΦ 

Les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ devront préciser un objectif de 
remobilisation de ces espaces et favoriseront tant que possible la mobilisation 
Řǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Ŝƴ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƛƴ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎΣ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǳǊōŀine de référence et particulièrement dans les espaces 
préférentiels de densification. 

                                                                 
3
 Cf. Livret 4 du rapport de présentation 

Traduisant des projets communaux ou intercommunaux, les documents 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭocaux ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ǳƴŜ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ 
correspondant aux besoins générés par la production de nouveaux logements 
attendus. Ces extensions seront déteǊƳƛƴŞŜǎ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŜ 
urbaine future qualitative et résulteƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ƳǳƭǘƛŎǊƛǘŝǊŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ 
développement économiques, sociaux et environnementaux.  

 

P23 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA PART DES NOUVEAUX 
LOGEMENTS A IMPLANTER EN DENSIFICATION, DEFINIE 
TERRITORIALEMENT 

Le SCoT définit à 49% la part minimum des nouvelles résidences principales sur 
le territoire MVR à produire en espaces urbanisés existants à la date de 
ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ {/ƻ¢Φ Il définit à 32% la part minimum des nouvelles 
résidences secondaires à produire en espaces urbanisés existants à la date de 
ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ {/ƻ¢. Pour chaque part communale de construction de 
logements, un objectif minimum de la part des nouveaux logements à implanter 
dans les espaces urbanisés est défini :  
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Cet objectif ne tient pas compte du bâti mobilisable (vacance) et des possibilités 
de division parcellaire. Ce travail pourra être réalisé dans le cadre des 
documents ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀux. 

[Ŝ {/ƻ¢ ŦƛȄŜ ŀƛƴǎƛ ǳƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ ƳƛƴƛƳǳm des logements à réaliser en 
ǎŜŎǘŜǳǊǎ Ł ŘŜƴǎƛŦƛŜǊ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜΣ Ƴŀƛǎ ces objectifs pourront être 
« mutualisés η Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭŜ dans le cas où une communauté est 
ŘƻǘŞŜ ŘΩǳƴ document ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƛntercommunal. Les communautés de 
communeǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ŘŞŎƭƛƴŜǊ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ Ŝƴ ƭΩŀŘŀǇǘŀƴǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘŜȄǘŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ Ŝǘ 
fonciers locaux, du recalage des besoins en logements par bassins de vie et des 
choix de développement effectués pour les différents secteurs. Cette 
ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŘŜǾǊŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ǉŀǎ ǊŜƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀture 
urbaine du SCoT Montagne, Vignoble et Ried. 

P24 - PRESCRIPTION SPECIFIQUE AUX COMMUNES DEVANT 
twh5¦Lw9 [Ω9b{9a.[9 DES LOGEMENTS AU SEIN DE 
[Ω9b±9[htt9 URBAINE 

Pour les cƻƳƳǳƴŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀǳ 
ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ Ŏƻƴǎidérant les caractéristiques des 
enveloppes urbaines actuelles, ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭocaux identifieront 
des centralités ǉǳƛ ƳŞǊƛǘŜǊƻƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜƴŦƻǊŎŞŜǎ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ 
ƭΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀ ǎŜ ŦŀƛǊŜΦ 

¤ La maîtrise des extensions ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 

[Ŝ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŜ t!55Σ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ 
une ressource rare et non renƻǳǾŜƭŀōƭŜΦ [Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ 
du Schéma de Cohérence Territoriale inscrit cette évolution dans une ligne 
ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ŦƻǊǘŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘȅǇƛŎƛǘŞ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Ŝǘ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭŜ Řǳ 
territoire. 

[Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǾǊŀ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ 
ƳŀƞǘǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳŜ Řǳ ŦƻƴŎƛŜǊΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 
ŘŜ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řǳ {/ƻ¢Φ  

Le SCoT admet une surface supplémentaire dite « extensions pour résidences 
secondaires » ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǎ Ŝƴ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴΦ   

Le SCoT admet également une surface supplémentaire dite « bonus mixité » ou 
« bonus polarité » dans le cas où ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ ŘΩŀŎǘƛǾƛtés ou 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘƛǎǎǳ ǳǊōŀƛƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǳƴŜ 
implantation en extension urbaine. Ces bonus correspondent à des surfaces à 
vocation mixte et se répartissent en fonction de la place de la commune dans 
ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǳǊōŀƛƴŜΦ  

De plus, le SCoT prend en compte la forte rétention foncière observée sur les 
extensions urbaines (notamment sur le vignoble) en ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩun 
coefficient territorialisé : 

­ Plaine : 40% 

­ Montagne : 20% 

­ Vignoble : 50%  

% des Résidences 

principales en 

densification

% des Résidences 

secondaires en 

densification

TOTAL SCOT 49% 32%

 Communauté de Communes de la Vallée de Kaysersberg 51% 42%

 Ammerschwihr 25% 12%
Fréland 30% 77%
Katzenthal 42% 10%
Kaysersberg-Vignoble 38% 19%
Labaroche 100% 100%
Lapoutroie 31% 78%
Le Bonhomme 100% 100%
Orbey 61% 100%

 Communauté de Communes du Pays de Ribeauvillé 46% 26%

 Aubure 100% 100%

Beblenheim 59% 59%

Bennwihr 43% 21%

Bergheim 75% 19%

Guémar 60% 100%

Hunawihr 65% 68%

Illhaeusern 41% 100%

Mittelwihr 51% 50%

Ostheim 8% 22%

Ribeauvillé 26% 13%

Riquewihr 70% 18%

Rodern 78% 100%

Rorschwihr 100% 100%

Saint-Hippolyte 17% 17%

Thannenkirch 100% 100%

Zellenberg 52% 100%
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

P25 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA PRISE EN COMPTE DES 
FONCTIONS DE MIXITE ET DE POLARITE 

Bonus polarité pour les bourgs centres 

Les bourgs cŜƴǘǊŜǎ ŘΩhǊōŜȅΣ YŀȅǎŜǊǎōŜǊƎ-Vignoble et Ribeauvillé doivent 
renforcer leurs capacités à conforter leur attractivité et leur centralité au 
service ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀƛǊŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ : leur projet 
communal devra valoriser et développer autant que possible les équipements, 
services et activités en ζ ŎǆǳǊ de ville » et, en complément pour les éléments 
qui le nécessitent, en extensions urbaines. 

5ŀƴǎ ŎŜǘ ƻōƧŜŎǘƛŦΣ ƭŜ {/ƻ¢ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩǳƴ « bonus polarité » qui 
correspond à un ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŦƻƴŎƛŜǊ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŜ н ƘŜŎǘŀǊŜǎ 
supplémentaires que les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜs bourgs- centres 
intégreront.   

Ce potentiel foncier complémentaire Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ Ŝǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘΣ ǾŜŎǘŜǳǊǎ 
ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾƛǘŀƭƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜΦ 

Bonus mixité pour les autres communes 

5ŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ ƻǊŘǊŜ ŘΩƛŘŞŜ Ŝǘ Ł ƭŜǳǊ ƴƛǾŜŀǳΣ ƭes autres communes chercheront à 
ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǳǊǎ ƻŦŦǊŜǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎΣ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǾŜŎǘŜǳǊǎ 
ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾƛǘŀƭƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜ : les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳrbanisme locaux viseront à 
valoriser et développer, autant que possible, les équipements, services et 
activités en ζ ŎǆǳǊ de village » et, en complément pour les éléments qui le 
nécessitent, en extensions urbaines. 

[Ŝ {/ƻ¢ ŘŞŦƛƴƛǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩǳƴ « bonus mixité » correspondant à un 
ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŦƻƴŎƛŜǊ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŜ лΣр ƘŜŎǘŀǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳrbanisme locaux des autres communes intégreront pour 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ Ŝǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ 
ŘΩƘŀōƛǘŀǘΣ ǾŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ vitalité locale. 

 

 

P26 - PRESCRIPTION RELATIVE AUX SURFACES MAXIMALES DES 
9·¢9b{Lhb{ 5Ω¦w.!bL{ATION  

Surfaces maximales mobilisables pour les extensions urbaines 

Le SCoT fixe à 103 ha la surface brute
4
 globale mobilisable par les documents 

ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ pour la production de logements ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 
ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ όŀŘŘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ Ŝǘ Řes bonus mixité et 
polarité, 

Le SCoT fixe ainsi une enveloppe foncière maximum en extension de 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜΣ Ƴŀƛǎ cette surface pourra être 
« mutualisée η Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ intercommunale Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩune communauté de 
communes se dotant ŘΩǳƴ t[¦i.  

Les constructions admises en zones N (naturelles) et A (agricoles) des 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ne sont pas comptabilisés comme surfaces 
mobilisables en extension urbaine. 

Par ailleurs, si une commune rend inconstructible, pour des motifs 
environnementaux, paysagers, patrimoniaux ou de risques dument justifiés, des 
ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǎƛǘǳŞǎ Řŀƴǎ ƭΩenveloppe urbaine de référence, le syndicat mixte du SCoT 
peut considérer que ces surfaces peuvent être inscrites en extensions urbaines 
sans que celles-ci soient comptabilisées comme surfaces mobilisables en 
extensions urbaines. 

/ƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ équipements 
structurants 

[Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ Řƻƴǘ ƭŀ 
ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ 
pourront être réalisés sans que la surface nécessaire soit comptabilisée comme 
surfaces mobilisables en extension urbaine. 

 

                                                                 
4
 La surface brute concerne les surfaces privatives ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ όǇŀǊŎŜƭƭŜ ŘΩŀǎǎƛǎŜ 

de la construction, jardin et place de stationnement privative) ainsi que les parties 
ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ όǾƻƛŜǊƛŜǎΣ ŜǎǇŀŎŜǎ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳents de services publics, 
ōŀǎǎƛƴ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΧύΦ 
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Tableau des surfaces en extensions urbaines à destination dŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ et des 
espaces publics (en hectares) 

  

 

 

 

Afin de mettre en perspective la forme urbaine de long terme et tenir compte 
du futur engagé, ces chiffres peuvent cependant être dépassés. Dans ce cas, les 
ǎǳǊŦŀŎŜǎ Ŝƴ ŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ǇƻǳǾƻƛǊ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 
ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ Řurant la vie du SCOT (elles doivent donc être 
classées par exemple en AU stricte dans les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ). 

 

 

¤ Le renforcement de la productivité foncière 

!Ŧƛƴ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎΣ ƭŜ {/ƻ¢ ŦƛȄŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ŘŜƴǎƛǘŞ 
brute

5
 moyenne résidentielle applicable aux communes de la façon suivante :  

P27 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA DENSITE BRUTE MOYENNE DE 
[Ω¦w.!bL{!¢Lhb bh¦±9LLE, EN DENSIFICATION ET EN 
EXTENSION 

La création des nouveaux logements en densification et au sein des extensions 
urbaines devra respecter des densités moyennes brutes, définies de la manière 
suivante :  

 

/Ŝǎ ŘŜƴǎƛǘŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀǇǇǊŞŎƛŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭ 
όǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎύ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
du SCoT soit 18 années.  

 

 

[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŝƎƭŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ 
règles minimales pour chacune des opérations : 

 

                                                                 
5
 [ŀ ŘŜƴǎƛǘŞ ōǊǳǘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǇǊƛǾŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ όǇŀǊŎŜƭƭŜ ŘΩŀǎǎƛǎŜ ŘŜ 

la construction, jardin et place de stationnement privative) ainsi que les parties 
ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ όǾƻƛŜǊƛŜs, espaces et équipements de services publics, 
ōŀǎǎƛƴ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΧύΦ La densité nette ne concerne que la partie privative. 

Surfaces 

d'extension brutes 

(ha)  pour 

Résidences 

principales

Surfaces 

d'extensions 

brutes (ha) pour 

résidences 

secondaires 

Bonus                  

mixité                      

(ha)

Bonus        

polarité  

(ha)

Total 

surfaces 

d'extension 

(ha) 

Coefficient 

rétention 

urbaine

Surfaces 

d'extension brutes 

mobilisables par 

les PLU (ha)

TOTAL SCOT 40,5 17,5 8,0 6,0 113,4 40% 103,2

CCVK
18,4 6,2 2,0 4,0 30,6 42,0

Ammerschwihr 3,1 1,8 0,5 0,0 5,4 50% 8,1

Fréland 2,5 0,1 0,5 0,0 3,0 20% 3,6

Katzenthal 0,6 0,9 0,5 0,0 2,0 50% 3,1

Kaysersberg-Vignoble 4,9 3,2 0,0 2,0 10,1 50% 15,2

Labaroche 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20% 0,0

Lapoutroie 4,1 0,1 0,5 0,0 4,7 20% 5,6

Le Bonhomme 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20% 0,0

Orbey 3,3 0,0 0,0 2,0 5,3 20% 6,3

CCPR
22,1 11,3 6,0 2,0 41,4 61,2

Aubure 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20% 0,0

Beblenheim 1,0 0,3 0,5 0,0 1,7 50% 2,6

Bennwihr 1,5 1,0 0,5 0,0 3,0 50% 4,5

Bergheim 0,8 2,5 0,5 0,0 3,7 50% 5,6

Guémar 1,5 0,0 0,5 0,0 2,0 40% 2,8

Hunawihr 0,5 0,1 0,5 0,0 1,1 50% 1,7

Illhaeusern 1,6 0,0 0,5 0,0 2,1 40% 2,9

Mittelwihr 1,1 0,3 0,5 0,0 1,8 50% 2,7

Ostheim 3,9 0,3 0,5 0,0 4,7 40% 6,5

Ribeauvillé 6,9 4,0 0,0 2,0 12,9 50% 19,4

Riquewihr 0,8 2,3 0,5 0,0 3,6 50% 5,4

Rodern 0,1 0,0 0,5 0,0 0,6 50% 0,9

Rorschwihr 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 50% 0,0

Saint-Hippolyte 2,1 0,5 0,5 0,0 3,2 50% 4,7

Thannenkirch 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20% 0,0

Zellenberg 0,5 0,0 0,5 0,0 1,0 50% 1,5

Niveau d'armature urbaine de la 

commune

Densité brute moyenne à atteindre en 

densification et extensions urbaines

Bourgs-centres 30 log./ha.

Autres communes 25 log./ha.

Sauf Illhaeusern et Labaroche 20 log./ha.
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

P28 - PRESCRIPTION RELATIVE A LA DENSITE MINIMALE DES 
ht9w!¢Lhb{ 5Ω!a9b!D9MENT 

5ŀƴǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ǇŀǊŎƛƳƻƴƛŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜΣ une densité nette 
minimum de 20 logements par hectare devra être respectée pour chaque 
tènement

6
 foncier concerné (disponible) dont la taille dépasse 30 ares. 

¤ Condition et qualité des extensions urbaines 

Le développement du territoire nécessite un encadrement qualitatif afin de 
préserver la typicité paysagère et patrimoniale du territoire Montagne, Vignoble et 
Ried.  

[ΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ Ŝǎǘ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭΦ [ŜǳǊ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ǘŞƳƻƛƎƴŜǊŀ 
ŘΩǳƴ ǇǊƻƭƻƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ǳǊōaine initiale, Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀƞǘǊƛǎŜ Řǳ droit à bâtir, 
respectueux dŜ ƭΩƛŘŞŜ « habiter en villages » et du rapport avec les espaces 
naturels. 

P29 - PRESCRIPTION RELATIV9 !¦· twLb/Lt9{ 5Ω¦wBANISATION 
DES EXTENSIONS URBAINES 

La conception des extensions urbaines, leur capacité à « faire village » en 
prolongeant judicieusement la forme urbaine initiale et en ne se limitant pas à 
être un simple droit à bâtir, et leur capacité à constituer une nouvelle interface 
ŀǾŜŎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝƴ ƭƛƎƴŞŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǘƻƴŀƭƛǘŞǎ ŀƳōƛŀƴǘŜǎ est stratégique et 
implique des outils spécifiques. 

5ŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ ŜǎǇǊƛǘΣ ƭΩƛŘŞŜ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ ŎƻƴǾƛǾƛŀƭ ƻǴ ǇǊŞǾŀǳǘ ǳƴŜ 
ambiance de « rue » est primordiale pour atténuer un caractère « routier » trop 
marqué. 

Ainsi, dans les extensions urbaƛƴŜǎΣ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ :  

¶ Privilégier la continuité de la trame urbaine existante et/ou des noyaux 
villageois existants, 

¶ Etre reliée à la trame urbaine adjacente par des liaisons douces type voies 
ǇƛŞǘƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŎȅŎƭŀōƭŜǎΣ ǾƻƛǊŜ ǉǳŀƴŘ ŎΩŜǎǘ ƭŜ Ŏŀs, être desservie par les 
transports collectifs, 

                                                                 
6
 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŝƴŜƳŜƴǘ ŦƻƴŎƛŜǊ : Ensemble de parcelles foncières mitoyennes 

¶ Assurer le maintien des continuités écologiques locaƭŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 
communautaire, en intégrant des aménagements en faveur de la 
biodiversité et de la trame verte et bleue 

¶ Assurer le maintien et la mise en valeur du patrimoine paysager. 

¶  

P30 - PRESCRIPTION RELATIV9 ! [Ω¦w.!bL{!¢Lhb 5ES EXTENSIONS 
¦w.!Lb9{ 5Ω¦b9 ¢!L[[E SUPERIEURE A 30 ARES 

Les extensions urbaines de plus de 30 ares doivent également ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ 
projet paysager et urbain, inscrit dans les docǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux. 

Dans un objectif de Quartier Durable, ce projet fixera, par exemple :  

ω [Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƭŜ ŦǳǘǳǊ ŜǎǇŀŎŜ ōŃǘƛΦ Lƭ 
définira entre autres le concept de limite séparative, de plantation, de 
création éventuelle de promenade de village ou de chemin de ronde, 

ω [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛ όŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ƘŀǳǘŜǳǊΣ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀƛǘŀƎŜǎΣ ŜǘŎΦύ, 

ω [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǾƛŀƛǊŜ ŀŦƛƴ de prolonger la forme urbaine initiale 
de la commune, par la création de rues et chemins, 

ω [Ŝ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΣ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ŀŦŦƛǊƳŜǊ ǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ǊǳŜ ƻǴ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
usagers (piétons, cyclistes, automobilistes) sont au même niveau et 
renforce une ambiance et animation urbaine.  

/ƘŀǉǳŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Ŝǘ ǳǊōŀƛƴ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ ƛƴǎŎǊƛǘ ŀǳ document 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀƭ sera traduit de manière opposable, par le biais par exemple 
ŘΩǳƴŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀménagement et de programmation (OAP). 
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R14 - RECOMMANDATION w9[!¢L±9 ! [Ω!a9b!D9MENT DES 
ESPACES COLLECTIFS 

9ƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎΣ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ 
espace public convivƛŀƭ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ.  

Ce projet pourra :  

¶ DétŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƳōƛǘƛƻƴ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ŘŜǎ 
espaces de centralité et plus particulièrement de cǆǳǊ ŘŜ village ;  

¶ CƛȄŜǊ ƭΩŀƳōƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Ŝǘ ǳǊōŀƛƴŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǾƛŀƛǊŜ 
ǇƻǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŜǊ ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ ζ rue » autant que possible et pour atténuer 
ƭΩŜƳǇǊŜƛƴǘŜ Ǌƻǳǘƛŝre des axes de transit urbain ; 

¶ ±ƛǎŜǊ Ł ǊŞƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řŀƴǎ ƭΩǳǊōŀƛƴ ǇŀǊ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǾŞǊƛǘŀōƭŜƳŜƴǘ 
favorables à la biodiversité ; 

¶ Traiter de ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘŜ ǾƛƭƭŀƎŜΣ ŘŜ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ 
du territoire ; 

¶ Valoriser le potentiel de cheminement intra-urbain et les promenades 
autour du village ; 

¶ Assurer la prise en compte du patrimoine archéologique.  

 

 

 

 

 

 

 

¤ Dispositions spécifiques aux communes classées en zone de 
montagne 

Les dispositions suivantes ne sont applicables que pour les communes classées en 
zone de montagne. Le territoire Montagne, Vignoble et Ried compte 7 communes 
classées au titre du /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ : Aubure, Le Bonhomme, Fréland, 
Labaroche, Lapoutroie, Orbey, Thannenkirch. 

 

P31 - PRESCRIPTION SPECIFIQUE AUX EXTENSIONS URBAINES EN 
SECTEUR DE MONTAGNE 

Dans les communes classées en zone de montagne et pour lesquelles le DOO 
ǇǊŞǾƻƛǘ ǳƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜǎ Ł ƳƻōƛƭƛǎŜǊ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩǳǊōŀines, 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ Ŝƴ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ōƻǳǊƎǎΣ ǾƛƭƭŀƎŜǎΣ ƘŀƳŜŀǳȄΣ 
ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƻǳ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΦ /Ŝs 
extensions ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀtion devront se faire en prenant en compte les 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ŝǘ 
ƭΩŜȄistence de voies et de réseaux. 

Dans ces communes, les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ définiront les hameaux 
et groupes de constructions ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƻǳ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝxistants en 
continuité desquels ils prévoient uƴŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

CHAPITRE 2 

 

LES POLITIQUES PUBLIQUES 
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Le /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Řǳ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘΩhōƧŜŎǘƛŦǎ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ Υ  

¶ [ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ Τ  

¶ La ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜǎ Ŝƴ 
transports collectifs ;  

¶ Les localisations préférentielles des activités économiques ;  

¶ La ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ Τ  

¶ [ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Τ  

¶ Les ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 
ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ όŘŜǎǎŜǊǘŜ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŜǘŎΦύΦ  

Ceci ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀƳōƛǘƛƻƴǎ ǳǊōŀƛƴŜǎΣ 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Řǳ tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜnt et de Développement 
5ǳǊŀōƭŜǎΣ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ 
la biodiversité, la prévention des risques, et la protection de la ressource en eau. 

2.1. [Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭŀ 
population 

La néŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭes 2100 nouveaux ménages sur la période 2017-2035 
nécessite ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǊŜƳƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ nombre minimum global 
correspondant à 2 100 résidences principales, et donc de 2.800 nouveaux 
logements en comprenant résidences principales et résidences secondaires.  

Cet objectif se répartit entre remobilisation de bâti et/ou logement vacants et 
constructions de nouveaux logements. 

 

¤ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ǾŀŎŀƴǘǎ 

Chaque logement vacant remobilisé correspond Ł ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ 
ǎƛǘǳŞ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǾŜƴǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎǆǳǊǎ 
urbanisés des communes, et simultanément Ł ǳƴŜ ŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ŝƴ 
ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

La remobilisation des logements vacants constitue donc une priorité pour le 
{/ƻ¢Φ tǊŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘion sur le bâti privé, le SCoT ne 
ŦƛȄŜ Ǉŀǎ ŘΩƻōƧŜŎtifs quantitatifs mais renforce les conditions de mobilisation et de 
valorisation du bâti urbain existant. 

P32 - PRESCRIPTION RELATIVE ! [Ω9bD!D9a9b¢ 59{ 
5h/¦a9b¢{ 5Ω¦w.!bL{aE LOCAUX EN FAVEUR DE LA 
REMOBILISATION DES LOGEMENTS VACANTS 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōanisme locaux devront intégrer un objectif argumenté de 
remobilisation de bâti existant et de logements vacants dans leurs 
perspectives de production de logements. 

 

R15 - RECOMMANDATION RELATIVE A LA REMOBILISATION 
LOGEMENTS VACANTS 

Les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ, particulièrement ceux des bourgs-centres, 
identifient et créent les conditions de valorisation des potentialités de 
production de « logements urbains » (notamment par densification ou 
remobilisation de corps de fermes, etc.), en ŎǆǳǊ de village et ŎǆǳǊ de ville, 
ŦŀŎƛƭŜǎ Ł ǾƛǾǊŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ǇƛŞǘƻƴΦ Le syndicat mixte Montagne, Vignoble et 
Ried pourra engager, en liaison avec les deux communautés de communes, les 
ŎƻƳƳǳƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎΣ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞǎƻǊǇǘƛƻƴ Ŝǘ 
de remise sur le marché des logements vacants. 

tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎŜƴǘǊŜ ŀƴŎƛŜƴ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŦŀƛǘŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘŜ 
valorisation ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘure et du patrimoine (AVAP) afin, entre autres, de 
ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǊŜƳƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǾŀŎŀƴǘΦ 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

¤ [ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǊŎ existant 
et la mixité urbaine 

Le SCoT souhaite ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Řǳ territoire de manière à 
pouvoir maintenir sur le territoire les ménages les moins aisés, et maintenir voire 
renforcer les ménages de jeunes actifs. 

Pour cela, il ambitionne de  

- Créer ou adapter de façon qualitative aux besoins de la population, 
notamment sociaux ou pour les jeunes ménages ou les personnes âgées, 

- Améliorer le parc existant, notamment en matière énergétique, 

- Χ 

P33 - PRESCRIPTION RELATIVE AUX LOGEMENTS AIDES 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŎƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŞŦƛƴƛǊƻƴǘ ǳƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ diversification de 
leur parc de logements pour répondre aux besoins des ménages modestes, 
des jeunes ménages, des jeunes ou des personnes âgées, à préciser en 
fonction de la nature des espaces, de leurs formes urbaines, des espaces 
disponibles. 

 

La production de logements aidés risquant de ne pas suffire à la satisfaction des 
besoins diversifiés de la population, le SCoT envisagŜ ŘΩŀutres types 
ŘΩinterventions comme par exemple la remise en location/vente des log vacants, 
ƭΩintermédiation locative, les convŜƴǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩANAH, ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀǘƛŦΧύ. 

R16 - RECOMMANDATION RELATIVE AUX LOGEMENTS AIDES 

A ce titre, le SCoT recommande uƴŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ communautés de 
communes qui pourront, le cas échéant, définir leur stratégie dans le cadre 
ŘΩǳƴ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘŜ ƭΩIŀōƛǘŀǘ όt[IύΦ 

 

 

2.2. La cohérence entre urbanisation et réseaux de 
déplacements 

La facilité de déplacement entre le domicile, les services et les commerces, voire 
ƭŜ ƭƛŜǳ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǉǳŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǾƛŜ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ 
ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ 

Le SCoT ambitionne ainsi de renforcer les modes doux de déplacement dans et 
aux abords des bourgs-centres et villages, les transports collectifs ainsi que le 
ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘŜ Ŏƻ-voiturage. 

¤ Urbanisation et réseaux de mobilité 

P34 - PRESCRIPTION RELATIVE AU DEVELOPPEMENT DES MODES 
DOUX 

!Ŧƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ Řǳ vélo ou la marche à pied, les politiques locales 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǇǊƻƳŜǳǾŜƴǘ ƭŜǎ ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǎǶǊǎ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊǘŀōƭŜǎ 
pour ces modes « actifs ». Sont recherchés en particulier, des itinéraires 
directs vers les centres des bourgs-centres et villages, équipements collectifs 
et arrêts des réseaux de transports publics. De cette manière, les communes 
ƛƴǘŝƎǊŜǊƻƴǘ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƛǎǘŜǎ ŎȅŎƭŀōƭŜǎ ζ vie quotidienne » 
Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 9ƭƭŜǎ ŀƴǘƛŎƛǇŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ 
nécessaires à ces itinéraires.  

P35 - PRESCRIPTION RELATIVE AU DEVELOPPEMENT DES 
TRANSPORTS COLLECTIFS  

Les communes de Saint-Hippolyte, Bergheim, Guémar, Ostheim et Bennwihr, 
traversées ǇŀǊ ƭΩŀȄŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ {ǘǊŀǎōƻǳǊƎ-Colmar-Mulhouse-Bâle devront 
prévoir dans leur dƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ foncière nécessaire à la 
ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ Ŝǘ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ǾƻƛŜΦ ¦ƴ ŎƻǳƭƻƛǊ ŘŜ нл mètres de 
chaque côté des voies existantes sera rendu non aedificandi (exception : 
ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞ Ł нрƳч ǇƻǳǊ ƭŜ ōŃǘƛ ŜȄƛstant).  

Dans la perspective de réouverture des gares de rabattement à moyen ou 
long terme, lŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘΩhǎǘƘŜƛƳΣ ŘŜ DǳŞƳŀǊ Ŝǘ ŘŜ .ŜƴƴǿƛƘr, dans le 
ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǉǳŀǊǘƛŜǊ ƎŀǊŜΣ ƛƴǘŝƎǊŜǊƻƴǘ 
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dans leur réflexion un volet multimodal en lien avec la nouvelle fonctionnalité 
ŘŜ ŎŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ όǇƾƭŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ƳǳƭǘƛƳƻŘŀƭΣ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ .ǳǎΣ ǇŀǊƪƛƴƎ ǾŞƭƻ ΧύΦ 

R17 - RECOMMANDATION RELATIVE AUX DEPLACEMENTS 
CYCLABLES 

Le syndicat mixte Montagne, Vignoble et Ried, en liaison avec les deux 
communautés de communes et les communes pourront identifier, aménager 
et valoriser les axes cyclables Řŀƴǎ ǳƴ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ 
pistes cyclables « vie quotidienne ». 

R18 - RECOMMANDATION RELATIVE A LA DESSERTE CADENCEE DE 
TRANSPORT EN COMMUN ROUTIER ENTRE COLMAR ET 
MVR 

Un plan de desserte rapide et cadencé entre la « Vallée et Colmar », 
« Vignoble/Plaine et Colmar » et « Vignoble/Plaine et Sélestat Gare » devrait 
être proposé par le syndicat mixte Montagne, Vignoble et Ried, les deux 
communautés de communes et discutés avec les partenaires institutionnels 
concernés. 

!Ŧƛƴ ǉǳŜ ŎŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ǎΩƛƳǇƻǎŜƴǘ ŎƻƳƳŜ une véritable alternative à la voiture, le 
ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊǊşǘ ǎŜǊŀ ǊŞŘǳƛǘΦ ! ǘŜǊƳŜ όŁ ŦƛƴŀƭƛǎŜǊ Řŀƴǎ le cadre de la démarche 
inter-SCoT), ces lignes pourront desservir trois destinations à Colmar : la gare, 
le centre-ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Nord.  

R19 - RECOMMANDATION RELATIVE AU SYSTEME DE 
TRANSPORTS COLLECTIFS « BOURGS CENTRES » 

Le développement progressif et par expérimentation (transports à la 
demande, circuits et navettes ciblées sur les activités de chalandises fortes, 
etc.) des transports collectifs « villages ăĄ bourgs-centres » pourrait être 
organisé par les deux communautés de communes et les autorités 
organisatrices compétentes, après une analyse fine des besoins de 
déplacement du bassin de vie. 

R20 - RECOMMANDATION RELATIVE AU STATIONNEMENT 

5ŀƴǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ, le SCoT entend, dans ce 
registre, promouvoir trois politiques : 

¶ Favoriser le stationnement résidentiel. Pour les constructions nouvelles à 
usage résidentiel, les règles relatives au stationnement prévoient une 
offre adaptée en quantité et qualité afin ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ Ł 
«laisser leur voiture au garage » ; 

¶ Offrir des capacités de stationnement (véhicules individuels) cohérentes 

avec une organisation de la circulation adaptée aux saisons touristiques 

au niveau des entrées des communes les plus fréquentées et des pôles 

multimodauxΦ [Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux devront prévoir des 

emplacements réservés pour cela ; 

¶ CŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ Řǳ ǾŞƭƻΦ tƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
relatives au stationnement prévoient des aménagements adaptés en 
quantité et en qualité (locaux directement accessibles et équipés) au 
stationnement des vélos. Une offre de stationnement destinée aux vélos 
est développée sur le domaine public à proximité immédiate des 
équipements recevant du public. 

¤ Pour une adaptation mesurée du réseau routier 

[Ŝǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ǊƻǳǘƛŜǊ ǎƻƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ Ł ǇǊŞǾƻƛǊ 
Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΦ 9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ technologiques (voitures 
électriques, voitures à hydrogène, etc.) et du prix énergie/kilomètre du futur, les 
évolutions de la mobilité automobile seront très différentes. 

!ƛƴǎƛΣ ǎΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭΩŀǾŜƴƛǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǊƻǳǘƛŜǊ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ 
ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŀŦŦŞǊŜƴǘŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ 
ŀǳǎǎƛ ŘΩŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ Ŝƴ ƴΩŜȄŎƭǳŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ŘŜǾƻƛǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ 
jour les routes nouvelles suivantes (déjà prévues au Schéma Directeur approuvé 
en 1999) : 

¶ [Ŝǎ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘǎ Řǳ .ƻƴƘƻƳƳŜΣ ŘΩIŀŎƘƛƳŜǘǘŜ Ŝǘ ŘŜ YŀȅǎŜǊǎōŜǊƎ 
pour la RD 415. 

¶ La liaison Ribeauvillé-Est - wƻǳǘŜ Řǳ ±ƛƴ όŁ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩIǳƴŀǿƛƘǊύΦ 

Par ailleurs, le débouché sur ƭŀ wbуо Ł ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩIƻǳǎǎŜƴ Şǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛŎƛŜƴǘŜΣ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ 
RD4 et la RN 83 à Bennwihr-Gare est une priorité. 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 
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! ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлнлΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ bƻǊŘ-Sud Alsacien (section RN 
83 entre Sélestat et Colmar) est une hypothèse sérieuse. La problématique de cet 
axe implique deux priorités : 

¶ La ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻǳƭƻƛǊ ƴƻƴ ŀŜŘƛŦƛŎŀƴŘƛ Ǉour une nouvelle 
infrastructure ; 

¶ La mise en perspective de trois accès à ce futur axe pour maintenir la 
ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ aƻƴǘŀƎƴŜΣ ±ƛƎƴƻōƭŜ Ŝǘ wƛŜŘΦ 

P36 - PRESCRIPTION RELATIVE AU RENFORCEMENT DU RESEAU 
ROUTIER 

Les communes du Bonhomme, de Lapoutroie, Kaysersberg-Vignoble, 
Hunawihr, Ribeauvillé et Bennwihr inscrivent les réservations foncières 
nécessaires à la réalisation des contournements et des liaisons schématisées 
sur la carte des infrastructures de transport (page précédente). 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ Řǳ .ƻƴƘƻƳƳŜΣ ŘŜ [ŀǇƻǳǘǊƻƛŜΣ 
Kaysersberg-Vignoble, Hunawihr, Ribeauvillé et Bennwihr prévoient le 
passage fonctionnel des voies nouvelles précitées, mais anticipent également 
la problématique « proximité riverains » en maintenant un sas non 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŦǳǘǳǊŜ ǾƻƛŜ Ŝǘ 
ƭΩŜƴǾeloppe urbaine en devenir de la commune. 

Les communes de Saint-Hippolyte, Bergheim, Guémar, Ostheim et Bennwihr 
ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ǳƴ ŎƻǳƭƻƛǊ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ мрл ƳŝǘǊŜǎ ǇƻǳǊ 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ǊƻǳǘƛŜǊ bƻǊŘ-Sud alsacien renforcé. Ce couloir sera 
classé en A ou en N strictement inconstructible dans les documents 
ŘΩǳǊbanisme locaux des communes ou communautés de communes 
concernées. Le futur tracé devra également respecter les retraits par rapport 
Ł ƭΩŀŎǘǳŜƭ wbуоΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǊǘŜ Ŏƛ-après. 

LΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ǊƻǳǘƛŜǊ bƻǊŘ-Sud alsacien renforcé devra maintenir 
une fonction de desserte locale à partir de la RN83 actuelle et comprendre 
quatre échangeurs (Saint-Hippolyte, Guémar, Ostheim et Bennwihr 
(Bennwihr-Houssen)). 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƴƻƴ ōŃǘƛ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǉǳƛ 
ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘΩhǎǘƘŜƛƳ Ŝǘ ŘŜ DǳŞƳŀǊ ƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ 
foncières nécessaires à la nouvelle infrastructure. 

¤ [ΩƻŦŦǊŜ Ŝƴ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻǾƻƛǘǳǊŀƎŜ 

[ŀ ǾƻƛǘǳǊŜ ǎΩƛƳǇƻǎŜ ŎƻƳƳŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ dans les déplacements effectués 
sur le territoire Montagne, Vignoble et Ried. La structure du territoire, étagée 
ǎŜƭƻƴ ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜΣ ǎƻƴ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ wbуо Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ŘŜǎ 
territoires limitrophes (Colmar, Sélestat) impactent lΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řes flux de 
déplacement, dont les flux domicile-travail. 

LΩƛƴǘŞǊşǘ Řǳ co-voiturage qui correspond bien à une offre de déplacement 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘŜ ŘŜǎ 
voitures individuelles, est donc souligné par le SCoT. 

P37 - PRESCRIPTION RELATIVE AUX AIRES DE COVOITURAGE 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ 
ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻǾƻƛǘǳǊŀƎŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ wbуо ƻǳ ǎǳǊ ŘŜǎ 
carrefours de routes départementales quƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ƴǆǳŘǎ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǘ 
préserver les espaces nécessaires le plus en amont possible des axes majeurs 
de circulation afin de limiter la congestion des réseaux notamment aux heures 
de pointe. 

R21 - RECOMMANDATION RELATIVE AUX AIRES DE COVOITURAGE 

Le SCoT recommande ǳƴŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ Ŏommunautés de 
communes qui pourront, le cas échéant, définir un schéma des aires de 
covoiturageΣ ŀǾŜŎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ 
correspondantes aux perspectives de ce mode de transport. 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

2.3. Les conditions de renforcement des équipements et 
services à la population 

[ΩŀƳōƛǘƛƻƴ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ aƻƴǘŀƎƴŜΣ ±ƛƎƴƻōƭŜ Ŝǘ wƛŜŘ 
implique une attention particulière et continue vis-à-vis : 

¶ De ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ, de ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ 
territoire pour les jeunes ménages, 

¶ Du vieillissement et de la dépendance des personnes âgées, dont le 
nombre va croissant, 

¶ Des équipements de sports, culture et de loisirs. 

¤ Le renforcement ŘŜ ƭΩƻŦŦǊe de services petite enfance 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ƛƴŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ 
ŘŜ ǾƛŜ Ŝǘ ŘΩŀƎƛǊ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ǎƻŎƛƻ-éducative des 
dispositifs. 

Cet objectif doit également par ailleurs, être défini en cohérence avec la volonté 
ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ǎȅƴŜǊƎƛŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǳǊōŀƛƴŜΦ 

P38 - PRESCRIPTION RELATIVE AU RENFORCEa9b¢ 59 [ΩhCCw9 
SERVICES PETITE ENFANCE 

[ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ « Petite Enfance » 
ou de « Pôles {ŎƻƭŀƛǊŜǎ όǊŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ŘΩŞŎƻƭŜǎύ Ŝǘ Périscolaires » devra se 
faire dans une logique ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘŜ 
communes. 

Si la réalisation de nouveaux équipements ne peut se faire dans le tissu urbain 
existant, leur localisation sera prévue dans les extensions urbaines des 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ. Dans ce cas les surfaces concernées seront 
comptabilisées dans les surfaces prévues au titre du « bonus mixité » ou au 
titre du « bonus polarité ». 

 

 

 

¤ Une dynamique continue dΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
dépendance et personnes âgées 

La problématique du vieillissement et de la dépendance des personnes âgées 
ƛƳǇƭƛǉǳŜ ŘΩŀƴǘƛŎƛǇŜǊ ǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ǾƻƛǊŜ ǘǊŝǎ ŦƻǊǘŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻins de 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлор. 

[ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ dŜ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ « personnes âgées et dépendance » en 
aƻƴǘŀƎƴŜΣ ±ƛƎƴƻōƭŜ Ŝǘ wƛŜŘ ƴŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞŎƻǳƭŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎƛƳǇƭŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ Ł ǾƛƴƎǘ 
ŀƴǎΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ǊŞŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŀŘŀǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ł 
ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ōŜsoins. 

R22 - RECOMMANDATION RELATIVE A LA REACTIVITE DU 
TERRITOIRE EN MATIERE DE VIEILLISSEMENT 

Le syndicat mixte Montagne, Vignoble et Ried pourrait initier, avec les deux 
communautés de communes et ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ 
concernés, une ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ âgées 
dépendantes. 

Dans ce but, lΩoōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘΩévaluation et de mise en ǆǳǾǊŜ du SCoT pourra 
comprendre un chapitre consacré à la dépendance et aux personnes âgées. 

Par exemple, un tableau de bord de suivi quantitatif et ǉǳŀƭƛǘŀǘƛŦ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 
service dressant un ōƛƭŀƴ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ƻǳǘƛƭ susceptible 
de renforcer la dynamique collective de manière proactive et réactive. 

¤ Les grands équipements structurants (dont les équipements 
de sport, de culture et de loisirs) 

[Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŀǇǇŀǊŀƞǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳȄ 
besoins. 

9ƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŀƴǘƛŎƛǇŜǊ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ 
ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ŝǘ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭΩŞƳergence de besoins 
ƻǳ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘΩȅ ǊŞǇƻƴŘǊŜΦ 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎŜǊŀ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘȅƴŀƳƛǎƳŜ Řǳ ǘƛǎǎǳ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛŦ ǉǳƛ ǇƻǊǘŜ ǳƴŜ 
part importante des pratiques sportives et culturelles du territoire. 
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P39 - PRESCRIPTION RELATIVE AUX GRANDS EQUIPEMENTS 
STRUCTURANTS 

[ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎ ƻǳ ƭŀ 
modernisation de ceux existants devra se faire dans une logique de 
cooǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘŜ Ŏommunes et une 
localisation en bourgs-centres devra être priorisée. 

Si la réalisation de nouveaux équipements ne peut se faire dans le tissu urbain 
existant, leur localisation sera prévue dans les extensions urbaines des 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ. Dans ce cas, les surfaces concernées seront 
comptabilisées dans les surfaces prévues au titre du « bonus mixité » ou au 
titre du « bonus polarité ». 

R23 - RECOMMANDATION RELATIVE AUX GRANDS EQUIPEMENTS 
STRUCTURANTS 

tƻǳǊ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǇǊŀ-locale forte, la 
coordination à ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ tŀȅǎ Ŝǘ ƭŀ Ǿƛǎƛƻƴ ƛƴǘŜǊ-SCoT sera privilégiée. 

 

2.4. [Ωoptimisation de la localisation des activités 
économiques 

[Ŝ {/ƻ¢ ŀ ǇƻǳǊ ŀƳōƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊǘŜǊ ǎƻƴ ƻŦŦǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
des entreprises et activités économiques et artisanales.  

Alors que les disponibilités foncières sont jugées suffisantes sur la communauté 
de communes du Pays de Ribeauvillé, le SCoT identifie une pénurie de foncier sur 
la communauté de communes de la Vallée de Kaysersberg. 

 

Pour cela, il définit un potentiel complémentaire, en plus des sites existants : 

 

P40 - PRESCRIPTION RELATIVE AU DISPOSITIF FONCIER DΩ!//¦9L[ 
ET DE DEVELOPPEMENT DES ACTIVITES ET DES ENTREPRISES 

Le SCoT identifie un dispositif ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ dédiées à 
ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ƭΩŀǊtisanat hiérarchisé à 3 niveaux : 

¶ ¦ƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƴƛǾŜŀǳ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜ ƭŀ ŦǳǘǳǊŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜΣ ōƛŜƴ ǎƛǘǳŞŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜΣ Ŝǘ ŘƻƴŎ 
susceptible de constituer le Parc Vitrine de MVR, dédiée en partie au 
développement exogène ou aux moyennes-grandes entreprises non 
commerciales ; 

¶ Un deuxième niveau qui comprend lŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
communautaires ;  

¶ Un troisième niveau, correspondant aux surfaces comptées au titre des 
bonus mixité et polarité. 

En termes de surfaces brutes ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ pour les activités, les perspectives 
Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŦƻƴŎƛŜǊ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŘŜ développement des activités 
économiques se déclineront comme suit :  

¶ Les но Ƙŀ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴs ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΣ inscrites 
ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎΣ 

¶ Un potentiel de 15 hectares pour la zone ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ 
à Bennwihr-gare et Ostheim, 

¶ Un potenǘƛŜƭ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 9 hectares, défini par le SCoT 
ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩŀōǎŜƴŎŜ de surfaces ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƻǳǊ les entreprises de 
la Vallée de Kaysersberg. 

Soit environ 47 ƘŜŎǘŀǊŜǎ ŘŜ ŦƻƴŎƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ (voir carte « Schéma des zones 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ » en page suivante) à inscrire dans les grands 
ŞǉǳƛƭƛōǊŜǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ό/ŦΦ ƭΩŀƴƴŜȄŜ н 
« {ƛǘŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ »). 

P41 - PRESCRIPTION RELATIV9 ! [Ω!a9b!D9a9b¢ 59S SITES 
5Ω!/¢L±L¢9{ 

[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƴŜ ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ 
ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ. 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

  



 

        

5h/¦a9b¢ 5ΩhwL9b¢!¢Lhb 9¢ 5Ωh.W9/¢LC{ ς Document arrêté le 8 février 2017        p. 36 

R24 - RECOMMANDATION GENERALE RELATIVE A 
[Ω!a9b!D9a9b¢ 59{ {L¢9{ 5Ω!/¢L±L¢9{ 

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ м Ŝǘ н ŘŜǾǊƻƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ 
accessibilité routière correspondante à leur vocation et un accès très haut 
débit (THD). 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴt comprenant phasage et modalités de mise en 
ǆǳǾǊŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊŀ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł 
ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜƴƧŜǳȄ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Řǳ ŦƻƴŎƛŜǊΦ 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎƛǘŜ Ǉourra prévoir également la mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇǊƛncipes de qualité :  

¶ Traitement des questions énergétiques ; 

¶ Gestion des déchets ; 

¶ Limitation du ruissellement ; 

¶ Aménagement paysager ; 

¶ Qualité des constructions et des abords ; 

¶ Qualité de la signalétique ; 

¶ Qualité des clôtures. 

Ces sites seront exemplaires sur le plan environnemental (qualité des 
ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎΣ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƻǘŀōƭŜǎ Ŝǘ ŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭύΦ 

2.5. [Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ 

La stratégie touristique de Montagne VignoblŜ Ŝǘ wƛŜŘ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ Ŝƴ 7 axes : 

¶ Le projet global et stratégique de station des Trois Epis - Belvédère de 
Colmar ; 

¶ [Ŝ tƾƭŜ ŘΩ9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ {ǇƻǊǘΣ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǘ [ƻƛǎƛǊǎ ŘŜ wƛōŜŀǳǾƛƭƭŞ-Est ; 

¶ [Ŝ ŎƻƴŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ¢ƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ 
nature toutes saisons du Lac Blanc ; 

¶ [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řǳ tŀǊŎ ŀƴƛƳŀƭƛŜǊ ŘΩ!ǳōǳǊŜΣ 

¶ Lŀ ǇǊƛƻǊƛǘŞ ŀǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ƘƾǘŜƭƛŝǊŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǘƛǎǎǳ 
urbain  

¶ La mutation des colonies de vacances ou autres sanatoriums et 
hébergements collectifs ŘŞǎŀŦŦŜŎǘŞǎ Ŝƴ ǎƛǘŜǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ  

¶ LŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ existante. 

 

¤ La valorisation des grands sites 

a Le site des Trois Epis 

Le site des Trois EǇƛǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘŀƴǘ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ /ƻƭƳŀǊ ǉǳŜ ŘŜǎ 
espaces de Montagne Vignoble et Ried. Il devra donc être considéré dans une 
logique Inter-SCoT. 

P42 - PRESCRIPTION w9[!¢L±9 ! [Ω9·¢9b{LON DES 
HEBERGEMENTS EXISTANTS DES TROIS EPIS 

9ƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
ŘΩAmmerschwihr permettra une extension des établissements existants et 
ŘŞŦƛƴƛǊŀ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ la surface au sol de 
ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ όŎŜƭƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ à la date dΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ {/ƻ¢ύΦ  

 

[ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ « ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘouristique des Trois-
Epis » Ŝǎǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ŘŜ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŜȄŎƭǳŀƴǘ ǘƻǳǘŜ 
ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜ Ŝǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘΦ [ŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘΩ!ƳƳŜǊǎŎƘǿƛƘǊ ƭŜ ǘǊŀŘǳƛǊŀ 
dans ǎƻƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀƭ. 

 

a [Ŝ tƾƭŜ ŘΩŞquipements sport, tourisme et loisirs de Ribeauvillé Est 

InitƛŞ ǇŀǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řǳ /ŀǎƛƴƻ ŘŜ wƛōŜŀǳǾƛƭƭŞΣ ƭŀ ŎƻƴŎǊŞǘƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ 
pôle ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǇƻǊǘΣ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ de Ribeauvillé Est, 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ « patrimoine et urbain » et « nature et 
paysage », prévoit lŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ, ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞǉǳŜǎǘǊŜǎ 
ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǇƻǊǘ Ŝǘ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΦ 
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Schéma de Cohérence Territoriale de Montagne Vignoble et Ried 

Les implantations de ces équipements doivent être anticipées. 

P43 - PRESCRIPTION RELATIVE AU DEVELOPPEMENT DU POLE EST 
DE RIBEAUVILLE 

[Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀnisme local de Ribeauvillé prévoit de manière stratégique 
le développement du ǇƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǇƻǊǘΣ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭoisirs 
de Ribeauvillé Est. Ce pôle devra être intégré dans un projet urbain et 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ǉǳƛ ǘǊŀƛǘŜ Ŝǘ ŜƴƎƭƻōŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǎƛǘǳŞ ŜƴǘǊŜ Guémar et Ribeauvillé. 

[Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀƭ ŘŜ Ribeauvillé traduit les objectifs qualitatifs 
du projet urbain et paysager (via par exemple une orientation 
ŘΩaménagement). 

 

 

 

 

a Le site du Lac Blanc 

La vocation « Tourisme-Vert toutes Saisons » Řǳ ǇƾƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Řǳ [ŀŎ .ƭŀƴŎ 
définie en compatibilité avec la Charte du Parc Naturel Régional des Ballons des 
Vosges est stratégique. 

Sa logique des 4 saisons est réaffirmée par la diversité des développements 
inscrite dans le PADD : VTT et station-trail ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŞΣ bƛŜƴ şǘǊŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ, 
développement du ski alpin et/ou nordique pour ƭΩƘƛǾŜǊΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞǎ du 
ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŞŘƛŞǎ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ des 
clients en hiver et en été. 

Simultanément, le projet prévoit le développement de lΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ Ŝƴ 
priorité lŀ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 
ƭΩ!ǳōŜǊƎŜ Řǳ [ŀŎ .ƭŀƴŎ Ŝǘ ƭΩ!ǳōŜǊƎŜ ŘŜ ¢ƛƴŦǊƻƴŎŜΣ et lŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ 
ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ I[[ όǇŜǘƛǘs chalets). 

Le SCoT définit des « Lƭƻǘǎ ŘΩ¦Ǌōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ », identifiés sur la carte en page 
suivante, qui ont vocation à accueillir les éventuels nouveaux équipements, 
ŘΩŀŎŎǳŜƛƭΣ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ les projets de nouvelles activités de la station. 

P44 - PRESCRIPTION RELATIVE AU DEVELOPPEMENT DE 
[ΩI9.9wD9a9b¢ {¦w [9 SITE DU LAC BLANC 

[Ŝǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭΣ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ƻƴǘ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ƛƭƻǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛǎ 
dans la carte ci-après. 

En dehors de ces ilots, en matière ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ ƭes 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘΩhǊōŜȅ Ŝǘ Řǳ .ƻƴƘƻƳƳŜ 
permettront une extension des établissements existants et définiront la 
ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 
(celle existante à la date dΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ {/ƻ¢ύΦ  

/Ŝƭŀ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛ ŘƛŦŦǳǎ ƴƻƴ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƭƻǘǎ 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ. 

 

 






























